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rf» ri.„J®tare$(u lemondott, äS,»m fogadta ei. hanem 
szabadkezet adott az ország belső 

rendiének megőrzésére
A Nemzeti Parasztpárt készülődései a kormány átvételére

fíur.urpQt'i cfi,7i -1 .Bucure?ti. Saját tud. Tatarescu mimiszter- 
.nokpentek délben visszaérkezett Mamaia für
SoS' ta,ml Ä i
'nyilatkozni ‘ A r°í hajllndo az újságíróknak 
todia h™ AK °!arosi sajtó azonban úgy 
lvahkhI a w 30 rend helyreállításáról tár­
gyaltak. Az Adeverul tegnap délutáni száma
STn?rkbŐ1 vett értesülés alapján, azt a 
hírt közli, hogy Tatarescu még keddi kihallga­
tásán benyújtotta lemondását a királynak aki 
azonban ezt nem fogadta el és - álfítólag 
szatadkem adott a kormányéinak “ ^ 
úgy járjon el az ország belső rendjenek helyr? 
állítása céljából, ahogy jónak látja. y

A Nemzeti Parasztpártban komolyan ké­
szülődnek a hatalom átvételére, mert úgy van- 
nak értesülve, hogy a király végleg elejtette a 
liberális partot. Állandó tanácskozások folynak 
a párt vezetőférfiai között, amelyek közül kü­
lönösen Mihalache és Costachenu tanácskozá­
sának tulajdonítanak jelentőséget, mert Costa- 
chescu azok közé tartozik, akik követelik, hogy 
a part ne áldozza fel kormányképességét sze 
rnelyi okok miatt. Értsd: Maniu.

Mindezekkel szemben a Viitorul tegnap 
fölényesen cáfol és kijelenti, hogy a kormány 
még hosszú életű lesz.

Nincs sió kormányválságról — de átszervezésről beszélnek
A rom Ä.Y) hP1 n.n I i H L- á l-N o vt i ~    •h._,A romá'n ^Politikában a tegnapi nap sem 

hozta nyugvópontra az izgalmakat. Egymás­
után érkeznek haza a szabadságukról haza- 
rendejt muiszterek. Tegnap Franasovici köz- 
/®ked.e®^1. mimszter érkezett meg, aki előtt 
Inculet belügyminiszterrel, majd Tatarescu mi­
niszterelnökkel tárgyalt hosszasan 
.. Tiszta képet nem lehet alkotni a helyzet­

ről. Sajtóértesülések szerint kormányválságról 
nincs szó. Azokat az elégedetlenségeket, amelye­
ket a szélsőséges jobboldaliak ismétlődő terro- 
risztikus cselekményei kiváltottak, a kormány 
eleg széleskörű átalakításával fogja elintézni 
Az elégedetlenség ez értesülések szerint a bel­
ügyminiszter és az igazságügyminiszter ell°n 
irányúi, akiknek nem voltak meg idejekorán a 
kellő értesüléseik a szélső jobboldaliak készülő­
déseiről, illetve az igazságszolgáltatási szervek­
kel nem tetették meg a kritikus helyzet elhárí­
tására szükséges intézkedéseket.

Inculet távozik.
Ez értesülés szerint Tatarescu nagy sajná-

lattal bár, de kénytelen lesz megválni Inculeftől 
Top Valért, azonban csupán egy másik minisz­
térium slere helyezik át. Tatarcscunak tegnap' 
tranasoviciuval folytatott tanácskozásából arra 
következtetnek, hogy ő van kiszemelve Inculet 
utódjául. f

Dinu Bratianu pártelnök, egyetértve Tata- 
rescuval összehívta a liberális párt vidéki ta­
gozati elnökeit, hogy a foganatosítandó rend­
fenntartó intézkedéseket velük is megbeszélje

Az összes miniszterek azonban csak két 
nap múlva lesznek együtt. így az elhatározó 
minisztertanácsra csak hétfőn kerülhet a sor A 
nagy gonddal történő előkészületekből s egyébb 
jelekből is, arra következtetnek, hogy más 
rendfenntartó intézkedések között szó van a 
taramsta-gárdák feloszlatásáról is, amelyeknek 
harci készülődéseit, eltökéltségét rendkívül ve­
szélyeseknek látják.

Ha ez megtörténik, akkor komoly követ- 
kemenyek várhatók.
. , A miniszterelnök ma ismét kihallgatáson 
jelenik meg Sinaián a királynál...........a Ml tuyiia.l.

Á jövő héten befejezik 
a román-magyar vegyes bizottság

tárgyalásait
Bucure?ti. Saját tud. Tegnap, pénteken foly­

tatódtak S ina iá ban a román—magyar vegyes bi­
zottság tárgyalásai, amelyeken kétnapi távoliét 
után, ismét Gheorghiu államtitkár elnökölt. A 
tárgyalások már annyira előrehaladtak, hogy a 
mai napon már sor kerülhet az uj fakiviteii 
egyezmény megszövegezésére. Azt hiszik azon­
ban, hogy a rii.’ü 'iiyczés végérvényesen csak a 
jövő hét első napjaiban jön létre.

A konferencia befejezésével a román és

magyar bizottság tagjai kirándulást tesznek 
Constanzába és a Fekete-tenger partvidékére 
majd pedig a Du na delta vidékét tekintik meg 
ahonnan a maavarok elutaznak az országból 
,. \fif,nap rié,ben a tiinaiai Palace szállodában 
diszebéd volt. melyen mindkét küldöttség tag 
ja. resztvettek. Tegnap egyébként a Sinaián tár- 
gvaló magyar bizottság kiegészült aróf Teleky 
yol, a bucuregti magyar külkereskedelmi híva 
tál vezetőjével, aki betegsége miatt nem vehe 
baa réSZt 8 konferencia előző napi munkálatai-

Lélek a test fölött
Még visszhangzik az idei olimpiai játékok 

orömzaja, mi ötvenhárom állam kiválogatott 
ifjúságának testedző versenyét kísérte. De már 
túl vagyunk azokon az első érzéseken, melyek­
ből bizony egyéni, vagy faji hiúságok diadal- 
ittassága is előtört, vagy ízléstelen kirívósággal 
kellette magát. Mindenesetre a hamis lobogá- 
sok hatása nélkül lehet beletekinteni abba az 
életkérdésbe, melyet a tornajátékok és egyéb 
estedző vetélkedések vetnek föl az ember, a 

társadalom, a gazdasági viszonyok, s a szellemi 
, Ü,.erkolcsi követemények tekintetében. Minket 
különösképpen érdekelhet annak a vizsgálata, 
vájjon a kaszával, kapával dolgozó néprétegek 
életszínvonalát tudja-e emelni a sportláz, vagy 
ud-e azok kenyérért küzdő munkájába új tar­

talmat és lendületet belevinni a testedző játé­
kok szenvedélye? Szóval: hogy nem volna-e 
helyes, ha a sport nemcsak bizonyos arra rá- 
erok időtöltése, vagy élvezete és haszna lenne, 
hanem valami olyan általános népjelenség’ 
mely minden dolgozó embert a maga cselekvé­
sebe belevon?

A kérdést azért is érdemes fölvetni, mert a 
nepegészség és néperkölcs érdekei nagyon ösz- 
szefüggnek azzal, vájjon népünk mire fordítja 
a szabadidejét. Aztán a népszellernnek akár 
csuggedésykbe, akár túlságos elbizakodásokba 
való terelésétől is megmentene minket az olyan 
nemes szóraKozás, amit a néperő saját maga ád 
magának. A politizálásba és egyéb mesterkélt 
izgmasokba való beletévedésektől is megszaba­
dulnánk, ha legegyszerűbb néprétegeink nem 
tudakos előadások, vagy korcsmázással vegyes 
toborzó-szónoklatok martalékai lennének vasár­
nap és unnepap déutánonkint. Ehelyett a ma­
guk lelke és teste együttes teljesítményeinek 
minél szebb eredményeiben, azok összefüggé­
seiben, azok érdekességeiben gyönyörködhet­
nének. Erejük és gyöngeségiik szembeállításai­
nak a változatait láthatnák, s azokban nemc-ak 
szemkapráztatást, játéknéző idegfeszültséget :a- 
IáInénak, hanem a sajátmaguk életképességei­
ről való tapasztalatokat és tanulságokat is.
, A testedző játékoknak ilyen népszokássá 
.fele itt-ott a múltakban is megvolt. A táncok 
is ilyen hagyományok magvát hordják magúk­
ba*1’ ha — népies táncok, s nem a városból ki­
vitt érzékiségek vagy csak részegeskedési alka- 
omkeresések. Általában az alkoholizmus nem 

kdr’ ame*yben a nép teste és lelke igazi 
üdülést találhat, hanem inkább csak aféle zson- 
gito es elkábító művelet, mely a jelen és jövő 
nemzetieket egyaránt züllésbe taszítja. Ez ellen 
is meg kell találni az ellenmérget, a társas ösz- 
szejoveteiek olyan módjait és alkalmait, ami- 
bo holnapra _ nem lesz zákányosság, testi és 

, osszetörődés, hanem ellenkezőleg: felfris- 
sűles úgy a munkaképesség, mint az életkedv 
tekmteteben.

, .Ebből a szempontból is a testedző játékok 
nepies elterjedése olyan kivezető útnak mutot- 
.k.°hz'k; melyre rálépve, mind nagyobb és bizta­
tóbb kilátást, találhatunk. Akik a helyes nép- 
szorakozás problémájával társadalomtudomá- 
n^05 odaadással foglalkoznak, azoknak a meg­
ái lap ítasa az, hogy testi munkával dolgozók \ 
testi igenybevétel egyéb, könnyebb módjaiban 
Kapjak meg leginkább üdülésüket. Csakhogy 
ennek a változatnak olyannak kell lennie mrly 
az etobb, munka zordságából és kényszerűségé- 
i’ol az ónkent vállalás vidámsága és szabadsága 
tele halad. A test mellett a szellemet is fogial- 
koztatja. Csodálatosképpen a szellemi inunké
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sok részére is ezt a kön.' 
érdekübb testi munkát 
tozatnak és leghasznosai 
ilyenfajta testi munka e* 
kokban mindenesetre meg.

Azonban észre kell vennünk, 
sportok, melyek több testi erőt kívánnak 
mint a közönséges testi munka. Viszont az 
lető sportember azt a közönséges munkát 
mégse bírná elvégezni, vagy gyorsabb kifára­
dás nélkül folytatni. Itt valami különös belső 
nehézség nyomja a munka tudatát. Még vilá­
gosabban kitűnik ez abból, ha a közönséges 
munkát a játékos verseny síkjára állítjuk Van 
a falusi legények között például kaszáló ver­
seny, amiben a sportoló kedv vetélkedésével 
haladnak egymás mellett, hogy ki vágja a na­
gyobb rendet, s ki végez hamarabb a maga táb­
lájával? A verseny eredménye, hogy hamarabb 
végeznek a munkával és fáradtságot nem érez­
nek utána. Ellenben érzik a győzelem, vagy a 
győznitudás, örömét, az új vetélkedésre való 
készség frisseségét, s másnapra és későbbi na­
pokra is az elhatározások lobogását, hogy a le­
maradtak is majd megmutatják később, mit 
tudnak.

A munka és a játék egymásbafolyásának a 
jelenségével állunk itt szemben. És ami a mun­
kát kiemeli kényszeredett, zord fárasztós,-igából, 
az nem valami előre megszabott osztályozás 
miatt van, hanem a dolgozók lelki beállításá­
ból folyik. A lélek készsége, vidámsága és 
örömteli érdeklődése teszi azk hogy valaki a 
munkát ne érezhesse robotnak és kényszerítés­
nek, hanem előtárt és érvényesülésért küzdő 
szabadságnak. Az elválasztó vonal a munka és 
játék között a lélekben van elrejtve, a lélekre 
tukmált avult fogalmakban, vagy a lelket el­
nyomó munkaparancsokban, s a munkát ki­
használó önzésekben. Ezek az önzések a mun­
kából el tudják venni az alkotás, a művészet, 
a játékká könnyebbülés örömét, hogy ami já­
ték is lehetne a munkából, az csak az önzők ré­
tegéé legyen.

Viszont ha ilyen lelki gátlások és önzések 
nincsenek, a munkát nem a rabság és lenyű- 
gözöttség tudata terheli meg, hanem kitör be­
lőle az alkotás öröme, az életért való szorgos- 
kodás buzgósága. És ugyanaz a munka bele 
tud lendülni a könnyedség, a játék változatába 
is. ürmaga tudja elhozni a maga számára a fel­
üdülést. És mindenesetre a testedző játékok is 
más jelentőséget, a célszerű életalkotásokkal 
több összefüggést tudnak találni, mint az olyan 
öncéluságban, mely a testedző játékost mintegy 
elkülöníti, kiemeli a gyakorlati életből, s a 
sportot népi élmény helyett csak bizonyos arra 
ráérők szórakozásává teszi. A testedzésnek 
ilyen osztálykiváltsággá fejlődése végzetes 
volna, s egyúttal haladás az értéktelenség felé. 
Igenis, az értékes fejődés abban az irányban 
van, hogy lássuk a következő olimpián azt is,

Párizsból jelentik: Dr Shacht Hjalmár, a 
német Birodalmi Bank elnöke, pénteken a 
kora délutáni óráikban, repülőgépen elhagyta 
Párizst. Elutazása előtt a párizsi Német Ház­
iján nyilatkozott a német kolónia és a német 
újságírók előtt. Hangoztatta, hogy nem forma­
szerinti tárgyalásokat, csak megbeszéléseket 
folytatott Párizsban és

Hitler megbízásából igyekezett meg­
győzni a francia kormányt, hogy nincs 
oka nyugtalankodni a német katonai 
szolgálati idő felemelése miatt, mert 
az semmiképpen sem irányul Francia- 

ország ellen.
Kijelentette Schacht, hogy megbeszélései során 
nem vetette _ föl a francia—szovjet katonai 
egyezmény kérdését, ellenben kikelt a külföldi 
szovjet-propaganda ellen, mely egyik főoka a 
világ gazdasági és politikai zavarainak. El len- 
tétbea 4 bai&eyisiöiuá&«(ir a szociális­

on melyik nemzet fiai tudnak elsők lenni a 
álásban és kaszálásban.
Aztán igen. a testedzés nem haladhat a lé- 
rovására. Ebben a tekintetben a mostani 

v-rlini olimpiászon szép megnyilatkozások vol­
tak, melyek kifejezték, hogy a keresztény világ­
felfogásnak a testedzés problémája iránt is 
megvan a maga nagy bensősége. Ami ünnepi 
istentisztelet volt az olimpiai játékok megnyi­
tója napján úgy a katolikus Szent-Iledwig- 
székesegyházban, mint a berlini protestáns 
dómban, az nemcsak külső szertartás volt, ha­
nem az olimpiai játékok résztvevőinek a lelke 
is benne égett az imádság áldozatában. Az 
amerikai és az angol sportegyesületek külön 
kívánalmukat fejezték ki, hogy a verseny- 
pályákhoz közel istentiszteletre szolgáló helyi­
ség is legyen. így épült az plimpiai falu kápol­
nája, hol Berlin püspöke mondotta az eiső mi­
sét a sportolóknak, s hol aztán ünnepnapon­
ként kétszer, hétköznaponkint egyszer volt mise 
mindig tömött sorokban gyülekező közönség 
előtt.

A versenyzők közt kétezren vettek részt az 
„Ifjú Emberek Keresztény Egyesülete“ című 
világszervezet tagjai, akiknek az olimpia-falvi 
kápolna se volt elég, hanem maguk építettek

Bécsből jelentik: Horthy kormányzó pénte­
ken délben i órakor Zell a.m Seebe érkezett, 
ahol megebédelt, majd a Grossglocknerre ve­
zető úton gépkocsiján tovább utazott Délután 
5 órakor megérkezett Lienzbe Itt töltötte az éj­
szakát, s szombat reggel tovább utazott Vel- 
denbe.

Bécsből jelentik: Pénteken délután sajtó- 
értekezlet volt, amelyen Schuschnigg kancellár 
Horthy kormányzó utazásával kapcsolatban az 
újságírók kérdésére kijelentette, hogy a magyar 
államfő hinter-rissi útja teljesen magánjellegű. 
Miklas elnök megbízásából a múlt évben ő — 
Schuschnigg — hívta meg a kormányzót 
Ausztriába. Eredetileg a Semmeringen akartak 
vadászni, csak később döntöttek Ilinter-Riss 
mellett. A kormányzóval való találkozása csak 
10 percig tartott, ami azt bizonyítja, hogy nem 
is lett volna fizikai idő politikai megbeszélé­
sekre.

Berchtesgadennel kapcsolatban Schuschnigg 
kijelentette, hogy a kormányzó ott is kizárólag 
udvariassági látogatást tett. Ha államfők meg-

mus nem bir nemzetközi jelleggel és csak 
Németországban alkalmazható elmélet.

Ha azonban a szovjet lemondana a 
külföldi propagandáról, akkor a nem­
zeti szocialista Németország meg­

egyezhetne Moszkvával
és vele együtt vehetne részt a világ gazdasági 
és politikai kérdéseinek megoldását célzó nem­
zetközi erőfeszítésekben. A kereskedelmi kap­
csolatok megjavítása előtt a politikai kapcso­
latokat kelt megjavítani. Kölcsönről — úgy­
mond — nem tárgyalt.

Nem azért, jött Párizsba, hogy hitele­
ket kérjen, hanem az volt a célja, 
hogy helyreállítsa a két ország közötti 

bizalmat.
Schacht dr végül a következőket mondta: 
— Párizst azzal a biztos érzéssel hagyom 

el, hogy Franciaország és Németország a leg­
közelebbi hónapokban meg akarja kezdeni a 
ye*<í tőszemély leégek élénk eszmecseréjét.

egy 2500 személyre szóló sátrat, hol vallásos 
ünnepeket és ájtatossági gyakorlatokat tartot­
tak. Ilyen környezetben egészen stílusos volt az 
a kiállítás, mely a testedzés történetét ábrázolta 
az ókortól egész a jelenkorig, s amelyben a kö­
zönség elé vittek egy arról szóló könyvet is, 
hogy a kereszténység mit kívánt és mit kíván a 
testápolásban. A könyv egyik szerzője kifejti, 
hogy a kereszténység a testet nem veti meg, 
sőt ellenkezőleg: azt Isten jó alkotásának 
tartja, amit azonban helyesen kell ápolni. 
A test és létek együtt adja az egész embert, s 
ebben az együttesben a lélek az, melynek első­
sége van, hiszen a létek együttese nélkül élő 
test se volna. Éppen azért „a test a maga je­
lentős szerepét csak akkor tudja teljesíteni, ha 
egy piti antra se feledkezik meg róla, hogy a 
test minden elszigetelése és túlságos ki hang­
súly ozása azt az ember ellenségévé teszik“ 
Ezért keli a testnek fegyelem, ömegtartóztatás, 
ami a helyes testedzésből ki nem maradhat, 
de — ami a keresztény aszkézissei is ezt a 
helyes testedzést rokonságba hozza.

Testmívelés lélekkel és a lélek javán.., 
íme, ez az, ami az emberi életben a munka 
alkotó fontosságán, a játék felszabadító örö­
mén túl elvezet ahhoz, hogy az ember az 
egész embert (lelket és testet) együttérezze 
magában.

látogatják egymást, nem szoktak a kormányfő 
vagy külügyminiszter jelenléte nélkül politikai 
eszmecserét folytatni. Kijelentette végül, egy­
előre nincs szó arról, hogy Mussolini Ausztriába 
jöjjön.
Horthy man var kormányzó találkozása 

Miklas osztrák szövetségi elnökkel.
Bécsből jelentik: Horthy kormányzó szorm 

baton délben Lienzbő] elutazott Ve Idén be, ahol 
délután négy órakor találkozik Miklas szövet­
ségi elnökkel.

Bjfdz-Stnigiy lengyel had­
sereg-felügyelő Párizsba 

utazott
Varsóból jelentik: Rydz-Smigly lengyel 

hadseregíelügyeiő pénteken este elutazott Pá­
rizsba, hogy visszaadja Gamelin tábornok láto­
gatását. Hydz-Smiglyt két szárnysegédén kívül 
Síahievitz tábornok, vezérkari főnök és Strze• 
necky ezredes, a hadseregíőfelügyelőség vezér­
kari felügyelője kíséri el.

Rydz-Smigly elutazása előtt megelégedé­
sét fejezte ki a Havas iroda munkatársa előtt, 
hogy Franciaországba, az évszázados kultúra 
hazájába vezet az útja. A lengyel hadsereg a 
világháború óta szorosan egybeforrt a francia 
haderővel és örül annak, hogy ezt az együtt­
működést most még szorosabbra fűzheti. 

Rydz-Smigly nem Berlinen, hanem 
kerülő utón: Becsen át utazik Párizs­
ba, hogy a világháború óta nem látott 

császárvárost megtekintse.
Azokban a körökben, ahol ismerik a len­

gyel külpolitikai szándékokat, hangoztatják, 
hogy Rydz-Smigly párizsi tárgyalási semmi­
féle változást nem hozhatnak a lengyel kül­
politikában.

A Polska Zbojna, a hadügyminisztérium 
lapja szerint

Párizsban meg fogják érteni, hogy 
Lengyelországnak olyan politikát kell 
folytatnia, mely megfelel életérdekei­
nek és szomszédaihoz való viszonyá­

nak.
A Kurjer Polski ezzel kapcsolatban a 

francia—orosz katonai szerződéssel foglalkozik. 
Megállapítása szerint a lengyel felfogással 
nem egyeztethető össze, hogy a vörös hadsereg 
Lengyelországon át vonuljon Franciaország 
megsegítésére. Ha Párizsban illetékes helyen 
kijelenthetnék, hogy az orosz segítség más 
módon érvényesülhetne, akkor ennek rendkí­
vüli jelentősége lenne a francia—lengyel vi­
szony jövőbeli kialakulása tekintetében.

léiéi liliiar német birodalmi 
iEÉelnalc eltávozott Párizsból

iHeíyesbiíette a látogatásáról közölt találgatásokat. — Leg- 
közeüebbí hónapokban megkezdődik a német és francia 

vezetőszemélysségek eszmecseréje

Horthy magyar kormányzó 
útja Ausztriában

Schuschnigg kancellár egy sajfóésrtekezlelen ismertette az uta­
zás jeiemöségét
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Magyar Lapok
Eduard angol király 

nég# napig fesz Török­
ország vendége

Constantában Ká.oiy ,omcn 1,»állva 
is találkozik y

Athénből jelentik: Métává, 
terelnék pénteken hossza* kth. m,nisz 
Ediiárd kiráiyná!. Megjelent a kiráynT," P°v 
trónörökös is, aki nénteken 7. , na Fí*
lőgépen, Eduard király viszonozta a ^átogS 

Ankarából jelentik: Itt * .™toSatast.
nirt, hogy Eduárd király pénteken1'0*'' ‘k aZ' ° 
t-én érkezik Iclamtuijba ’ Eduard eiutS ülí'' 
ben lér tőrük foMOn. ahoT mint ffmal naa,
ÄttlS, mrd,: "”»» 5Ln"
Da utazik, ahol találkozik Ka.ro'v k’ríl'ya'.

Őszi mlatavásárt rendez Órádéin 
a Kereskedelmi Csernek

50 és 75 százalékos vasúti kedvezmény
, °rawáa a Kereskedelmi Csarnok október 
li-tol október 2o-ig terjedően a Csarnok összes 
helyisegeiben nagyszabású őszivásárt rendez 4 
Csarnok vasarai mindig a legsikerültebbek,' de 
az idei vásár, az előjelekből Ítélve, az eddigie­
ket is felülmúlja. Már eddig is számosán jelent­
keztek nemcsak Bíbor megyéből és Oradeáról, 
de Aideal többi varosaiból is.

A Csarnok főtitkára hatalmas apparátussal 
rendezi a vasárt es mindent elkövet arra nézve 
is, hogy messzi vidékek kereskedői, iparosai és 
vásárló közönségé résztvehessen

Evégből kieszközölték, hogy'az ideutazók 50 
százalékos vasúti és autóbusz kedvezményben 
’észesedjenek.

A vásárlók pedig 75 százalékos vasúti ked­
vezménnyel vihetik haza a megvásárolt árukat.

Bemutatják az idényujdonságok mellett a 
modern otthon berendezését. A legújabb lakás- 
berendezes mellett nagyon érdekes lesz a háztar 
tási cikkek minta vására. Ez a rész nagy szen- 
fxá?Í6nak '.^érkezik és megérthető a nagy érdek- 
lődés, ami az őszi minta vásár iránt az ország 
minden részéből mutatkozik.

ICell
f»sNacIs£8<$

gyermeket az egyik kéz­
zel ringatni, a másik­
kal a legyeket elkese- 
£etni, lioóy almát meg 
ne zavarják. A legyek 
ismét csak visszajönnek 
és a gyermek az anya 
legnagyokk kétségbe­
esésére, sírni kezd. Csak 
egy katkatós szer léte­
zik, mely a tolakodó le­
gyeket kiirtja. Pusztítsa 
őket,- permetezzen 
házában F L Y - 
TO X-al.

&
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Átkozódiai, ájuldoziak a kivégzésnél 
Zinovjevék, akik egykor ezréve 
Siettek embereket
Tizennyolc perc alatt kettesével végezték ki a vádlottakat. Száműzi 
Stalin a Lenin özvegyét. — Trockij eltűnt Osloból

Londonból jelentik: Zinovjev, Kamenev és 
tizennégy társuk kivégzéséről csak most kerül­
nek nyilvánosságra a részletek. A „Daily 
Express" cimü londoni lap varsói tudósítója 
megrázóan Írja le a moszkvai kivégzést. Esze­
rint a vádlottak egészen az utolsó pillanatig azt 
hitték, hogy kegyelmet kapnak. A GPU embe­
rei ugyanis azzal biztatták őket, hogyha tere 
delmes vallomást tesznek, nem lesz bántódásuk. 
A határozatot, hogy Sztálin egyiküknek sem 
kegyelmezett meg, Visinszki főöllamügyész hoz­
ta az elitéltek tudomására s azután

kettesével felvezették őket a Lubianka- 
fogház udvarára.

Zinovjev, igazi néven Gregor Radomirszky 
egész testében reszketett, amikor az elé a fal 
«lé állították, amely előtt

annakidején, mint a cseka legfőbb ura, 
annyi áldozatot végeztetett ki.

Kamenev nagy izgalommal simogatta sza­
kállár Elsőnek őket szólították elő. Újból felol­
vasták az Ítéletet. Zinovjev ájultan esett össze. 
Kamenev hangtalanul oda állott a fal elé. Zi- 
novjevet, ellenben a falba bevert kampókhoz 
kellett hozzáerősiteni, mert különben ismét ösz- 
szeesett volna.

A GPU tizenkét embere állott fel velük 
szemben és a lövésre Peters, a GPU vezére ad­
ta meg a jelt. A sortüz eldördült, Kamenev elő­
rebukott a földre. Zinovjev teste pedig nagyot 
rándült a kötelékeken. Peters odalépett Zinov- 
jevhez, felnyitotta a száját és a revolverével 
mégegyszer helelőtt. Ugyanígy tett Kamenevvel 
is. Ezután kettesével következtek az elítéltek, 
akiknek végig kellett nézniök társaik kivég­
zését.

Néhánvan közülök bátran viselkedtek, rle a 
többieket eltöltötte a halálfélelem. Különösen 
Smirnov és Mirakovszkv voltak azok. akik bor­
zalmasan féltek és halálfélelmükben ordítozva 1

tiltakoztak a kivégzések ellen és az átkok özö­
nével árasztották el Sztálint és gyilkosait.

A kivégzések 18 percig tartottak.
Stalin megfenyegette Lenin özvegyét.

A szovjet fővárosban elterjedt ellenőrizhe­
tetlen hírek szerint Stalin és Lenin özvegye kö­
zött súlyos nézeteltérések merültek, fel. Lenin 
özvegye ugyanis, akinek közbenjárására ez év 
januárjában Sztálin már egyszer megkegyelme­
zett Zinovjevnek, Kamenevnek és társainak, sú­
lyos bírálatot gyakorolt a kivégzések felett. 
Sztálin ezért állítólag azzal fenyegette, hogy 
száműzetésbe küldi.

Folynak a letartóztatások.
Az egyik londoni lap, a Daily Express azt 

az értesülését közli, hogy Sztálin felhatalma-

zást adott a moszkvai titkos rendőrségnek, hojr 
saját belátása szerint tartóztasson le minden­
kit, akit a rendszer ellenségének tart. Ezzel { 
rendelkezéssel megkezdődött a szovjet, történel­
mének legnagyobb tisztogatási akciója.

Az első lépés az volt, hogy négy magasran- 
gu katonatisztet fogtak el, akikről kiderült, 
hogy a szovjet hadügyi népbiztosa, Vorosilov 
ellen készítettek elő összeesküvést

A moszkvai kivégzéseknek más hatása is 
van. A norvég kormány elhatározd, hogy Troc- 
kijt és feleségét internálja, mert vonakodott azt 
a feltételt elfogadni, hogy norvésdai tai kalózko­
dása során ne foglalkozzék politikával Trockij 
két titkárát kiutasították Norvégia területéről,

Trockij ismeretlen helyre utazott.
Ősiéből jelentik: A külügyminisztérium köz­

li, hogy a norvég kormány elhatározta, hogv 
Trockijt és feleségét internálja, mert vonakodott 
azt a feltételt elfogadni, hogy noívcglol tartóz­
kodása során ne foglakozzék politikával, Trockij 
tegnap elutazott Norvégiából, anélkül, hogy elő­
zőleg elutazásáról a hatóságokat értesítette vol­
na és anélkül, hogy bárki is tudná, melyik az 
az állam, amely letelepedési jogot adott volna 
neki. Érdekes, hogy Trockij közvetlen környe­
zete sem tud felvilágosítást adni arra vonatko­
zólag, hogy hol tartózkodik ezidöszerint Trockij.

A Japán elleni vörös haderők főparancsnokát is gyanúba vette
Stalin környezete

Katonai parancsuralomra törekvéssel vádolják. — öttagú titkos render 
bizottság veszi vizsgálat alá a szovjet-dip omoták megbízhatóságát

Párizsból jelentik: A Matin moszkvai jelen­
tése szerint Stalin a szovjet diplomáciai kar, a 
rendőrség, hadsereg és kommunista párt kebe 
lében nagyarányú tisztogatást végez. A cseka 
(titkos rendőrség) öt tagú bizottságot küld ki, 
melynek feladata az, hogy a külföldi diploma 
ták hűségéről bizonyságot szerezzen. A bizott­
ságot korlátlan jogkörrel ruházták fel, úgy, 
hogy élet és halál ura.

Ugyancsak a Matin jelentése szerint a ke­
letázsiai helyzet élénken aggasztja Moszkvát. 
Blücher tábornokot, a keletázsiai haderő főpa­
rancsnokát azzal gyanúsítják, hogy rokonszen­

vez Stalin ellenfeleivel s japán-orosz összeütkö­
zést akar kirobbantani, hogy katonai parancs- 
uralmat kiálthasson ki. A keu-tázsiai cseka el­
nökét sürgősen Moszkvába hívták, hogy új uta­
sításokkal lássák el, Blücher tábornokot ellen­
őrzés alá helyezték.

Zürichi zárlat, Párizs 20.20, London 15.43 
fél, Newyork 306 háromnegyed, Brüsszel 51.80, 
Milánó 24.15, Amszterdam 208.32 fél, Berlin 
123.32 fél, Bécs — schilling 57. Prága 12.68 Var­
só 57.70, Belgrád 700,
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Riport az iparengedélyek 
becseréléséről

Mit mond Oradea város főorvosa az egészségügyi bizonyítványokról.
Milyen okmányok kellenek?

Főiteken meg kell hosszabbítani a határidőt
(Oradea.) Az iparengedélyek becserélés! front 

ján péntek reggelre kissé elsimultak a zavrok s 
a munkakamaránál lázas sietséggel folyik a 
kérvények elintézése. A kamara egész hivatal­
nokszemélyzete az igazolványok becsérólósét in­
tézi és mivel a hivatalos helyiségekben nincs a 
várakozók nagy tömegének hely^ a földszinti 
díszterembe állítottak be három asztalt. Itt há 
rom hivatalnok foglalkozik a kérvényekkel. Az 
első asztalnál megkap az ember minden szük­
séges utasítást, felvilágosítást és 6 lei ellenében 
kap két kérvényürlapot, az egyik kérvény 
szól az iparigazolványok kicserélésére, a másik 
pedig a munkakönyvek kicserélésére. Itt meg­
mondják azt is, hogy milyen iratok szükségesek 
a kérvényekhez, A kérvényhez csatolandó ok­
iratok a következők;

1. Iparigazolvány (Brevet de meserie).
2. Munkakönyv, vagy mesterkönyv (Carte 

de lucrätor, mester). Ha B munkakönyv letét­
ben van valahol, akkor elég csak feltüntetni 
a helyet, ahol letétben van.

3. Állampolgársági bizonyítvány másolata.
4. Erkölcsi bizonyítvány az ügyészségtől.
5. Bejelentőlap másolata.
6. A betegsegélyző nyugtája a befizetett 

200 leiről.
7. Egészségügyi bizonyítvány a városi 

tisztitvorvosi hivataltól. (Bizonyára már magá­
ban jó summa kiadás!)

Amikor az első asztalnál végzett az ember, 
akkor a második és harmadik asztalnál kiállít­
ják a kérvén y ti rl a polkát s a még hiányzó 
iratokat felírják a kérvény hátlapjára. Ezek 
után föl lehetne vinni a kérvényt a főtitkárhoz, 
— igen ám, de a lépcsőim vasrácsán még egy­
előre csak az kerülhet hétül, aki nem ipar iga­
zolvány kicserélése végett jött a munkakama­
rához, mert már oly sokan vannak fent is, 
hogy egyelőre elég dolga van V. Givulescu 
m u n kaka marad ti tkárnak.

Vidékiek tömege.
Széjjelnézek egy kicsit a várakozók között. 

Vannak it asszonyok, leányok, románok, zsi­
dók, magyarok, helybeliek, vidékiek. Két arpa-

e e eŐszt harmat után
Irta: Serényi László

I.
Szent András-b-ava — az Urnák ezerhét- 

izáznyolcadik esztendejében — csúf zegernye 
időt hozott a morva hegyek felől.

A Nyitra megduzzadt vizét nehéz ködök 
fátyolozták s a partmenti erdő kopasz fái sírva 
hajladoztak a széliben. Az alacsonyan járó fel­
hőkből napok óta hideg ólmosesű szitált...

A vízmosásokkal szegett meredek parton 
magános lovascsapat haladt a korán leszállt 
alkonyaiban: Bossányi Gábor strázsamester 
uram vezeti ott Rákóczi vezérlőfejedelem por- 
tyázó_ kurucait, akik végi-gaaklátván a császá­
riaktól megszállt Nyitra vidékét, Pál fi bán 
üldöző hadai elől menekülnek, mint a dühös 
ordasfalka. Hidegtől dermedten hajolnak fá­
radt lovaik nyakára s nek i búsulta n hallgatják 
az erdő kísérteties zúgását és az eső csapko­
dását.

A vigasztalanul beborult levegőégből most 
riadt gágogás hallatszik.

— Vadludak. Délnyugatnak húznak... 
Nagyszombat felé, — kapja fel a fejét egy 
csupasz szájú legény a csapat végén. — Ezek 
holnap ilyentájt már meglátják a nagyszom­
bati nagytemplom tornyát... De mink oda­
érünk-e valaha?

—_ Ne darvadozz, Matyi ecsém, — mor­
dult rá a mellette poroszkáló Orbán tizedes, 
akinek hatalmas varjuszárnybajusza csapzot- 
1 an hói,ad sebhely es ábrázatára. — Vagy már 
be;©vásott a fogad a dicsőségbe? Hiszen még
“u"- M. ,LzAÍ .NAa* BICH AU 'TF--j.! Pr-'rV

sell iparossal beszéltem s azt mondták, hogy a 
többiek beküldték a faluból postán a kérvé­
nyeiket, de ők jobbnak látták személyesen be­
hozni.

Nagy izgalmat keltett az iparosok közt az, 
hogy a városi főorvosi hivataltól is kell 
egészségügyi bizonyítványt váltani. Csütörtö­
kön még nem kérték és a kérvényben felsorolt 
iratok közé nincs felvéve. Megkérdeztem az 
egyik hivatalnokot, hogy miért nem szerepel 
ez az akta a kimutatásban? Azt, a választ adta, 
hogy tévedésből kimaradt, de azért szükség 
van rá s ki kell váltani. Erről az aktáról még 
sokan nem tudnak az iparosok közül, csak

Anan az élet és az egészség forrása!

A napfiirdözés és a napfény 
gyógyítása

Akarja életét meghosszabbítani? Akar ön va­
lóban egészséges lenni? Ha igen, úgy napfür- 
dőzzön. Előbb azonban vásárolja meg dx Ba­
tsányi Gyula egészségügyi tanácsos e most 

megjelent nagyszerű művét!
A tartalomjegyzékből; A napfény csodálatos 
gyógy hatása. -- A napfény és a betegségek 
-- A napfény hatása az emberi szervezetre. — 
Hogyan napfűrdőzzűnk. — Óvatosság a nap 
fürdőzésnél. — Miért napfürdózzék az egész- 
séges ember? — Minek tulajdoníthatjuk a 
napfény gyógvhatását. — A strandolá.s. — A 
légfürdőzés. — Az emberi test egészségesebb, 
szebb és ellenállóbb lesz a napfü.-tiőzés A tál.

Ara csak 100 lel és portó.
Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.

néhányam váltották ki, s ezektől tudom meg, 
hogy 300 leit kérnek b városi tisztifőorvosi 
hivatalban az egészségügyi bizonyítvány ki­
állításáért.

Mit mond a főorvos 
az egészségügyi bizonyitványokról ?

_ Elmentem a városházára s fölkerestem dr 
Filip főorvost, a város egészségügyi osztályá­
nak vezetőjét, aki arra a kérdésemre, hogy 
miért szükségesek ezek az egészségügyi igazol­
ványok, n következőket mondotta:

— Még 1932-ben lépett érvénybe az új 
egészségügyi törvény, mely kötelezi az iparo­
sokat, hogy kérjék a tisztifőorvosi hivataltól 
a műhelyeikbe egy bizottság kiküldését, annak 
megállápitásána, hogy a műhely megfelel-e az 
általános egészségügyi követelményeknek. 
Ugyanez az eset akkor is, amikor az iparos 
más helyiségbe, más utcába költözik a műhe­
lyével. 1932 óta nem is adtak ki iparigazol­
ványt ennek az bizonyítványn-ak a felmutatása 
nélkül. Azonban az 1932 előtt, tehát a törvény 
megjelenése előtt, kiadott ipariga zol ványokhoz 
nem volt szükség az egészségügy! bizonyít­
ványra.

— Ezzel az alkalommal azonban, — foly­
tatta dr Filip főorvos, — amikor minden ipar- 
igazoJvány bekerül a munkakamarához, egész­
ségügyi bizonyítványt kell kiállíttatni azoknak 
az iparosoknak is, akiknek 1932 előtti az ipar- 
engedélye.

— Természetes azonban az, hogy azoknak 
akik 1932 óta szerezték iparengedélyüket s

lyes gyerek lehettél, amikor én már Thököly 
katonája voltam, Aztán, hogy őkegyetme sorsa 
bujdosásra fordult, szétszóródtunk. Nádasban, 
barlangokban húzódtunk meg, mint a topor­
tyánféreg. Talán ott is veszünk, ha a nagysá­
gos fejedelem ki nem bontja a libertás zászlót... 
Ládd, deresfejü vén csont vagyok, de nem kí­
vánkozom haza. Minek? Talán a felperzselt 
viskónk helye sincs már meg azóta ...

Éles, parancsoló hang vágta el a többit.
— Orbán tizedes! — hallatszott mögöttük.
— Parancsolatjára, vitéz strázsamester 

uram, — fordította meg a lovát a vén kuruc.
— Egy szakasz huszár vágtasson előre, a 

tapolosányi révhez, hogy mire a dandár odaér, 
átkelhessen. Ma fedél alatt töltitek az éccakát...

— Enge delimével, ideje is. Ebben a cudar 
időben ember, állat holtravál. Harmadnapja 
étien, s,zomjau ülnek nyeregben.

— Ma jóllakhattok Nagyi a potcsá n yba n. 
Trenősényi Menyhárt vendégei leszünk. Igaz, 
— tett 3 hozzá a strázsamester, — ők elme" la­
banccá vedlett s most a dagadtfejű Heister se­
regével jár. de azért bekopogtatunk hozzá ...

— Értem, strázsamester uram, — kapta 
marokra a kantárt Orbán tizedes és pár perc 
múlva elvágtatott legényeivel.

Bossányi Gábor elgondolkozva nézett utá­
nuk. Nehéz sóhaj szakadt fel melléből:

— Mit is mondott az imént az a fiatal 
huszár? hogy a vadludak Nagyszombat irányá­
ban repülnek? Nagyszombat! Régi emlékek 
rohanták meg a szivét az Ősi város említésekor. 
Hogyne, hiszen valamikor — öt éve sincs —az 
ősi alma mater békés falai közt tölt ©kezelt 
lelke « hasznos tudományokkal ... És kivált- 
kép mennyi felejthetetlen emlék fűzi a fiatal 
txÁkol Korucnai cast eh a a us háaáhoa. NéZR is

nem változtatták meg közben a műhelyüket, 
már meg van ez az igazolványuk és nem keli 
újat váltani.

Arra a kérdésemre, hogy hány leibe kerül­
nek ezek a bizonyít vány ok, dr. Filip főorvos a 
következőket mondotta:

— A törvény nem határozza meg eseten­
ként a kiszálló bizottság díjazását, hanem 
csak azt Írja, hogy ezzel kapcsolatban az iga­
zolványok kiállításáért 100 leitől 10,000 léig 
terjedhet az az összeg, amit a városi orvosi 
hivatal kérhet. A tiszti főorvosi hivatal termé­
szetesen a kisiparosoktól a törvény által előirt 
legcsekélyebb összeget, a 100 leit kéri a bizo­
nyítván yokért-.

Dr Filip főorvos megjegyezte még, hogy 
kívánatos volna az ipar igazolványok kicseré­
lési idejét meghosszabbítani, mert a tiszti- 
főorvosi hivatal se?n képes egy nap alatt ki­
adni a rengeteg igazolványt. Hiszen Oradeán 
több. mint ötezer iparos van.

...Mire kijöttem dr Fi liptói, dél volt 
végig akartam járni az iparigazolvány kicse­
rélési kálváriát s reggeltől délig felét sem 
végeztem el. Még a betegségéiyzőnél, ügyész­
ségnél, az állampolgársági hivatalnál nem is 
voltam. Sztupka J. Tibor.

a házhoz, hanem a ház kisasszonyához, a viola- 
szín szemű Ilonkához. Hányszor járták — 
lopva megfogva egymás kezét — a kert vi­
rágzó bokrai közti Ó, ha mégegyszer vissza- 
yezérli Isten, bizonnyal nem egyedül fog el­
jönni! Ilonka jósz ívvel volt hozzá és amikor 
letudta az egyetemi évet, búcsúzáskor erős fo­
gadalommal Ígérték meg egymásnak, hogy 
hívek maradnak, hogy egymáséi lesznek ... 
Persze akkor még nem gondolhattak arra, hogy 
pár hónap múlva fellángol a felkelés tüze és a 
rövidnek hitt válásból hosszú elszakadás Le­
szen ... Ez azonban csak késlelteti boldogságu­
kat, de végkép el nem szakíthatja őket egy­
mástól. így hitte Bossányi Gábor és Ilonka 
képével együtt szivébe zári a ezt a hitet...

A strázsamester felriadt: a révhez értek. S 
amíg katonái a túlsó partra vergődtek, szokat­
lan szorongással nézte azt, a ha lován y fényt, 
amely bizonnyal a nagytapolcsányi várkastély 
ablakában reszket.

Óvatosan megindultak a vaksötétben. Az 
a sápadt fény vezette őket.

Fertály óra múlva Orbán tizedes keményen 
megdönigette csákányával a vaspántos tölgyfa 
kaput. S nem sokkal utóbb a fáklyával bevilá­
gított várudvar szinte visszhangzott kurta pa­
rancsaitól, amelyekkel a riadt cselédeket, ősz 
tönözte:

—; Szénáit, zabot a lovainknak! Szaporán 
Elést jómrdguruknak. De a pimceku lesről se fe- 
ledkezzetek meg. Ne feledjétek, hogy Rákó ez 
fejedelem őnagysága vitézeinek szolgáltok!

II.
Fent az asszonyszobában jószagú cserliu-á 

hók pattogtak a cserépkemencében. S a ke­
mence előtt, bőrrel bevont karó sp a dón ül *
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„ A* „Ibériai 
Szövetség" a;
Fokozott harci tevékenység 

denik orcvonalán.
Maridból jelentik: a spanyol polgár 

háború valamennyi hadszínterén fokozoü harci 
tevékenység folyik. Eddig azonban egyik o'da 
ion sem történt olyan döntő esemény mely a
Fo°lySnä°rU k0Zeh k,menetelét j0leiltősen be-

,A,z'",n körii,i harcokban 800 ember esett 
tobbeze1' megsebesült. A Simmosierra és

FgenderSTV >.dszíntéren a kormánycsapatok 
igen erős tüzérségi es bombavető tevékenységet
folytaitnak 9 a fölkelők támadását visszaverték 
A veszteség mindkét oldalról igen nagy.

A nemzeti csapatok repülőgépei az 
utóbbi négy nap alatt a kormány- 

mihcia •// repülőgépét lőtték le.
. Hendayei jelentés szerint a fölkelők ké­

mény támadást indítottak írun és San- 
Sebastian ellen. Órákig bombázták a két vá­
rost, majd tüzérségi rohamra indultak. A kor­
mánycsapatok kétségbeesett ellenállása azonban 
mindkét támadást meghiúsította.

Naponként háromszáz kivégzés 
Madridban.

A sevillai rádió pénteken madridi híreket 
is közölt. Elmondotta, hogy a marxista munká­
sok már senkinek sem engedelmeskednek. Csak 
akkor dolgoznak, amikor kedvük tartja. A ka­
talán harci csapatok élelmüket fosztogatás út­
ján szerzik be. A kivégzések száma naponta át­
lag háromszáz.

A kivégzettek között van Capaz tábor­
nok, aki a Lerroux-kormány idején el­
foglalta Marokkóban az ifnai terület­
savat, Salvalez, volt miniszter, Velasco, 
volt kereskedelemügyi miniszter, Salas 
tengernagy, Avello, volt pénzügy- 
miniszter, Urquijo márki, Madrid 
egyik legnagyobb bankárja, Fernando 
Primo da Rivera, a volt diktátor unoka­
öccse és még számosán a spanyol ve­

zető emberek közül.
Lissza,bboni jelentés szerint a spanyol fő­

város a teljes felfordulás képét mutatja. Tulaj­
donképen az ibériai anarchisták szövetsége az 
úr. Az élete senkinek sincs biztonságban.

ntt ZM-MS-rzznr ’anr zau

Anarchista 
1 úr Madridban
Q spanyol polgárháború min- 
— Sehol nincs döntés

A milicia tagjait szállodákban helyezik el és ott 
élelmezik. A szállótulajdonosoknak azonban 
csak értéktelen utalványokkal fizetnek. A 
szállótulajdonosok már mind tönkrementek, de 
a milicia élelmezését nem merik megtagadni, 
mert különben halállal lakóinak. Giral minisz­
terelnök az anarchisták foglya, s minduntalan 
halállal fenyegetik. A tűzvonalba azonban nem 
hajlandók kimenni.

(Róma.) A „Giornah d’Italia“ párizsi tudó­
sítója szószerinti szövegben ismerteti azt a szer­
ződést, amelyet a madridi kormány az általa

szerződtetett francia repülőkkel kötött. A szer­
ződés egy nőnapra szó), havonta meghosszab­
bítható és az illető repülő kötelezi magát, hogy 
havi 35 ezer francia frankért köb Ins spanyol 
vagy akár francia földön katonai volgálatot 
teljesíteni, amint azt a madridi kormány kí­
vánja.

Az angol munkáspártiak ostromot 
kezdenek a kormány fegyverkivitel! 

tilalma ellen.
Londonból jelentik: Az angol munkás- 

mozgalom három tagozatának 150 kiküldötte 
ülést tartott Afflee őrnagy elnöklete alatt. Az 
ülésről kiadott közlemény hangoztatja, hogy a 
spanyol katonai zendülés megmutatta, milyen 
súlyos veszélyt jelent a fasizmus terjedése. Saj­
nálattal vették tudomásul a fegyverkiviteli ti­
lalmat, mert ez azt jelenti, hogy egyforma mér­
tékkel mérik a fölkelőket és az alkotnaányos, 
demokrata kormányt. A munkáspárt külpoliti­
kai elgondolásoktól vezérelve megindítja a új 
offenzívát a kormány ellen.

Nemzeti csapatok Burgosban.
Akinél keresztet vagy szentképet lát­

nak, azonnal megölik. A fölkelők egyik tmdoszdopa, mely résziben idegen légionistákból, részben pedig marokkóiak­
ból áll, Madrid ellen indul. Képünk a had oszlopnak Burgoson való átvonulását mutatja.

m
szépséges Trencsényi Menyhártné, a várkastély 
úrnője. A kemence kiáradó fénye szelíden si­
mogatja halovány arcát. A patyolat kendő, 
amelyen az imént öltögetett, ölébe dobva pihen 
s a pad karjára könyökölve, szomorú violaszín 
szeme a kéménybe felfutó lángokra feletkezik.

Lába előtt, alacsony zsámolyon ül a kul­
csáráé. akinek száraz keze pihenés nélkül pör­
geti a guzsalyt. Csak akkor áll meg, mikor fel­
pillantva, meglátja asszonya elrévedő arcát.

— Ismét emészti magát lelkem, nagyasz- 
szonyom! Most is oyan, akár a lankadt viola. 
Pedig negyednapja hozta a staféta a hírt, hogy 
Trencsényi uram jóegészségben vagyon. Hi­
szen igaz, keserves az asszonynép sorja egyedül- 
való árvaságban, de ...

— Elég szomorkodnivaló a haza szomorú 
ál lapot ja . . . —■ szakította félbe a nagyasszony. 
— Gondold el, Trézsi. esztendők óta pusztul az 
ország, ömlik a magyar vér! Csak a kegyelmes 
Isten tudja, mi lesz ge . ..

Elhallgatott s na,mm figyelt kifelé: A ga- 
rádics kőkockáin kemény lépések Roppantak s 
mielőtt szólni tudott volna, felpattant az ajtó. 
A kemence lénye egyenest a jövevény aicába 
világított. Az asszony holtravált ar-1 ca meredt 
a belépőre. — Gábor, — lehelte, de hang nem 
jött ki a torkán.

_ Békességet adjon az Úristen. — szólalt
meg a. sirá/saimkardját a padolathoz 
csörrentve — A . z gazdájának kívánom tud* 
túl adni, hogy a hadi reglama szerint, embe­

reimet beszállásolom. Talán akad számunkra 
falatnyi étel...

— Isten hozta, kegyelmeteket, — rebegte az 
asszony, a pad támlájába kapaszkodva, aztán 
erőt véve magán, intett a kulcsárnénak.

— Trézsi. gondoskodj, hogy a vitézek sem­
miben ne lássanak hiányt.

Nehéz ceend ülte meg a szobát, amint egy­
másra meredtek. Akkor már a férfi is meg­
ismerte az úrnőt.

— Ilonka. — szakadt fel valahonnan na­
gyon mélyről az vitéz szava. — Hát csakugyan... 
Trencsényiné lett. húgomasszony ...

— Én vagyok, Gábor, — hallatszott hal­
kan. — És .kigyelmed ...

— Tegnap a szabadság katonája, ma ül­
dözött vad, aki az ítéletidő elől fedél alá mene­
kült ... Kifosztott koldus, akinek egyetlen kin­
csét: a hitét is elrabolták.

— Gábor, hallgasson meg!
— Mit mondhatna nekem? Itt áll előttem. 

Elérhetetlen messzeségben. Más hitvese lett. 
Jobb is így, hiszen talán a gazdaság vonzotta, 
tatán a vére hajtotta. Mindegy ...

— Nemesember, katona nem sértegethet 
védtelen hölgyet. — emelte fel hangját az asz- 
szony.

A férfi keserűen felnevetett.
— Ne maskarázzunk, szép húgomasszony... 

Háború van és én kóbor kuruc vagyok. Aki­
nek ellenség földjén minden szabad préda .. .

Szemében gonosz fény villant meg és kezét 
az asszony derekára téve, magához rántotta.

Ilona arcából eltűnt minden vér, s fel­
kapva az asztalon heverő ollót, mellének sze­
gezte.

— Meg ne illessen kigyelmed, mert lel­
kem re mondom, magamba döföm, — sikoltott 
az asszony hangja.

A férfi pillanatig farkasszemet nézett vele, 
aztán meghátrált és tenyerébe födte arcát. Az 
asszony lángoló arca lassan enyhült,

— Gábor, hallgasson meg! — kezdte köny- 
nyeivel küzdve. — Nem sokkal azután, hogy 
maga elment, meghalt az apám. Magáról 
semmi hírt nem kaptam .. . Akkor jött Tren­
csényi Menyhért és a mostohám hozzá kény- 
szeritett... Majd a szívem szakadt meg! De 
mit tudhatja kigyelmed, mennyire vártam én, 
hogy megszabadít! És azóta nincsen a napnak 
olyan órája, hogy meg ne siratnám gyászos éle­
temet ...

A férfi odaállt az asszony elé.
— Ilonkám! Ha szeretsz, még mindent jóra 

fordíthatsz. Ez órában elviszlek magammal. 
Soha senki nem fogja megtudni, hová, És min­
den gyászt elfelejtünk egymás szerelmében ...

Az asszony arcán rémület suhant át s ri- 
mánkodva kulcsolta össze kezét.

— Ne szóljon többet, Gábor. Késő! Asszony 
vagyok, az én uramnak hites asszonya és — ha 
a szívem beleszakad is — az fogok maradni a 
sírig... Ha érez még kigyelmed egy szikrányit 
irántam, kérem, menjen innen még ez órában...

— Félsz tőlem Ilonka? — hallatszott a férfi 
rekedt hangja
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A vörös cár poklai
Százezrek szenvedése a szovjet fogságában

A szovjetbörtönökben folyó embertelen bá­
násmódról nemrégiben jelent meg „A szovjet­
kommunizmus“ címmel egy könyv. Sidney és 
Beatrice Webb angol írók munkája. Ők nem 
látogatták végig a szovjet-börtönöket; könyvük 
vagy a hivatalos hatóságoktól, vagy az URSS 
barátaitól eredő iratokon, vagy adatokon alap­
szik. Amint ők maguk írják Csernavin Vladi­
mir ismert orosz ró munkáiról adott értékelé­
sükben, az ő tanúskodásuk az orosz állapotok­
ról nem személyes tapasztalatuk eredménye, s 
kivált a fehértengeri csatornára vonatkozó ada­
tok merőben bolseviki adatokon alapszanak, 
amelyek „természetesen nagyon részrehajlók“ 
(naturally strougly biassed), nem nagy érté­
kűek.

A következő részeket a Lettre de Rome c. 
katolikus szemle közli az angol házaspár írásá­
ból.

„A GPU-tól letartóztatottak legnagyobb 
részét vétkesek gyanánt átteszik elítélés végett 
a forradalmi törvényszékhez, vagy ha tettüket 
enyhébb ellenforradalmi vétségszámba veszik, 
rövid letartóztatás után, kellő megintéssel, sza­
badlábra bocsátják. A veszedelmesebb politikai 
bűnösök száműzhetők vagy az Uralontúlra, 
vagy a sarkövi vidékekre.

Hosszú fogságra szóló ítéletek igen ritká­
nak látszanak, s ha az elítélt őszinte meg­
bánást mutat, és ha lemond múltbeli tévedésé­
ről. gyakran elbocsátják s alkalmat adnak neki 
szolgálatba lépésre.

A legkegyetlenebb fényi tő intézmény volt 
valamennyi hely között 1923-tól fogva az a 
hely, amelyet a Fehér-tenger partjain és szige­
tein rendeztek be Kern és a régi szolovelzki 
kolostor közt és ahol, úgy mondják, több tíz­
ezernyi foglyot gyömöszöltek össze. Itt a hideg 
éghajlat zordonságát fokozta az őrök emberte­
len bánásmódja, akik mindenféle kínzásmód­
ban lelték kedvüket.

MezteienUl menetelő szerencsét­
lenek a téli hidegben

Amikor a nyugati államok értesülést kap­
tak a borzalmas kegyetlenségekről, a hivatalos 
körök vizsgálatot rendeltek el 1930 első felé­
ben, de a vizsgálat eredményét nem tették 
közzé. Elképzelhetjük a számtalan halált okozó 
embertelen bánásmódot a foglyokkal szemben 
abból a tényből, hogy a vizsgálat eredménye

— Őszinte leszek, Gábor, — mondta az 
asszony végtelen szomorúsággal a hangjában. 
— Nem magától, magamtól félek! És arra a 
szerelemre, amit valaha érzett irántam, kérem, 
hagyja meg számomra a becsület méltóságos 
nyugalmát. A boldogtalanságot csak Isten se­
gíthet elviselni. És Isten csak azt segíti, aki 
méltó reá. Én méltó akarok maradni ...

— Jól van, Ilona. Ha így akarod, elme­
gyek, — suttogta lehajtott fővel a férfi.

Ilona a kezét nyújtotta.
— Isten áldjon meg, Gábor. Imádkozni fo­

gok érted, — mondta szilárdan.
A férfi ráhajolt a jéghideg kézre, aztán né­

mán kifordult az ajtón.
III.

A huszárok ázott gúnyájukat szárogatva, 
körül állták a gőzölgő kondérokat s nagyokat 
nyelve várták a rég áhított ételt. Egy részük 
átalagokkal hordta a bort, mások a tágas paj­
tában illatos szénából készítettek fekhelyet.

A strázsamester keményen megállt mögöt­
tük. Hangja úgy suhogott, mint az éles penge:

— Orbán, a lovamat! Indulunk.
A vén tizedes kicserzett ábrázata kérdőjellé 

meredt s csak nagysokára tudta kinyögni:
— Ki se fújták még magukat, strázsa­

mester uram. Hova hajszoljuk a nyavalyáso­
kat ázottan. éhesenV

A strázsamester szemében szikrát vetett az 
indulat:

— Szót se, mert vasra veretlek, — mordult

a sok-sok felügyelőnek és fogházőrnek tömeges 
agyonlövetése s sok másnak áthelyezése volt“.

Ezzel a VVcbb-féle tapasztalattal szemben 
idézzük a Vörösek börtönei írójától a követ­
kező részletet:

„Az 1929—30-i rettenetes tél után. amikor 
húszezer fogoly pusztult el a Fehér-tenger mel­
letti táborokban mindenféle tífuszban és ra­
gályban, Moszkva botránytól tartott s látszólag 
keményen kikelt az ottani izgatás ellen. Bírói 
bizottságot küldtek Szolovkiba, amely elmozdí­
totta az egész igazgatóságot,és a gondtalan vét­
kesek közül tizenhetet agyonlövetett. Igaz, 
azonban, hogy az agyonlőttek mind hivatali 
tisztséggel megbízott letartóztatottak voltak, — 
a főembereket látszólag letartóztatásra ítélték 
és onnan hirtelen eltávolították, mert fölötte 
hű szolgái voltak a GPU-nak és nem tudott 
volna meglenni nélkülük. De ki tudta volna el­
hinni közülünk, hogy a GPU, amely pedig 
mindenről olyan jól volt értesülve, ne tudott 
volna arról az állapotról, amelynek olyan bor­
zasztó halandóság volt az eredménye? Már az 
ősszel tudtuk, mire lehet várni, minthogy szep­
tember óta, amikor Anser-szigeten tartózkod­
tam, száz meg száz félmeztelen foglyot láttam., 
akik futóárokszerű óriási gödröket ástak a hul­
lák rengetegei részére. amelyeket majd a tél el­
visz (a föld télen ott jéggé fagy, azért kellett

A Webb házaspár ekkép folytatja előadá­
sát:

„1930 május havában magának a GPU- 
nak rendeletére újjá szervezték a táborok igaz­
gatását és nagy részben átalakították. Az egész 
intézmény gazdasági üzemmé alakult át, a fog­
lyokat fa vágó táborokban állították munkába, 
másokból halászdandárokat alakítottak, vagy 
ipartelepeket létesítettek részükre. Tartunk 
tőle, hogy a helyzet továbbra is embertelen ma­
rad“.

Webbék megállapításai a fehértengeri csa­
tornáról merőben a szovjet propaganda-iroda­
lom adatain alapszanak.

„Mikor a szovjetkormány 1929-ben elhatá­
rozta hajózható műút építését Leningrádtó! a 
Fehér-tengerig, azt a roppant nagy vállalatot 
nem bízta sem vállalkozóra, sem állami szerve­

ré a vén huszárra. — Nyergeltess tüstént. Ebben 
a minutában indulunk.

A vén tizedes sarkon fordult, intett a kür­
tösnek:

— Riadót! Talpra legények!
Békéden mormogás hallatszott a pajta fe­

lől:
— Lelketlenség! Négy napja nem láttunk 

meleg ételt. A ruha csuromvizes rajtunk. Leg­
alább addig várjunk, amíg a hús megfő.

A strázsamesterr eléjük lépett. De akkor 
már a két kezében pisztolyt szorongatott.

— Legények, aki mukkanni mer, golyóbist 
röpítek a fejébe. Kétszer nem mondok semmit! 
Nyergeljetek ...

A huszárok feltápászkodtak. A strázsa­
mester a kapubálványhoz dőlve nézte, mint 
száll szótlanul nyeregbe az utolsó legény is. 
Fertályóra múlva csendesen kikocogtak a vár­
kastélyból. Gábor a kapubolt alól pillanatra 
visszanézett s úgy tűnt neki. mintha ott fenn. 
a haloványfényű ablakban egy sötét, karcsú 
nőalak integetne utána. Az éjszaka hamar el­
nyelte őket, csak a lovak tompa dübörgése hal­
latszott keresztül az eső kopogásán. S amikor 
az a halovány világ is végkép beleveszett az 
őszi éjszaka sötétjébe, valahol az élen felbúgott 
a tárogató panaszos hangján: őszi harmat
után“ ... „ . . . piros csizmám nyomát hóval
lepi hé a tél“. — sírt elhalón az ének s messzi­
ről felelt rá az erdő visszhangja.

Gábor még egyszer visszanézett, aztán lova 
nyakára hajolva, vágtatni '*5adott...

ősszel megásni a gödröket). Tudván tudták, 
hogy már nincs lakható hely tízezernyi fogoly 
részére, akiket egy hó leforgása alatt küldtek 
Szolovkiba. Azt is tudták, hogy minden védett 
hely, minden lakható (?) félszer már tömve 
volt, és hogy az újonnan érkezett szerencsetle- 
13eket istállókba gyömöszölték be, ahol a hi­
degtől a barmok megdermedtek, vagy kis 
rombadőlt kápolnákba, melyeken a szelek ke­
reszt til-kasul jártak, vagy csupán a síroknak 
készült gödrökbe, amelyekbe behánytak né­
hány rőzse szalmát, födél gyanánt sátorvász­
nat. Ezt hívták ők emberi lényeknek való haj­
léknak a sarköv közelében. Tudták, hogy nin­
csen ruházat és hogy a más táborokból töme­
gesen szállított szerencsétlenek a tél beálltával 
télig, sokszor teljesen meztelenek voltak. Nem 
túlzás, saját szemmel láttam elvonulni a hóban 
végeláthatatlan meneteket, melyekben száz fo­
goly közül felének ha volt valamilyen láb­
belije vagy laptija (nyirfaháncsból való papucs­
féléje). Egyesek zsákkal födték be meztelen tes­
tüket, mások ronggyal övezték körül magukat, 
sőt mindig volt a foglyok közt sok olyan, aki­
ken egy szál fonál nem sok, annyi takaró sem 
volt. Azt is tudták, hogy a gyógyszertárakban 
nincs orvosszer, nincs annyi élelmiszer, amely 
elegendő lett volna sovány adagul a foglyok­
nak. S mégis mikor a ragály elkezdett dü­
höngni és két hónap alatt a tábor népességé­
nek háromnegyed részét elragadta, a moszkvai 
GPU a hibát rá merte hárítani az alantasokra 
és végigjátszotta a bíráskodás komédiáját. Az 
alantasok voltak a bűnbak, holott a vezető em­
berek teljesen tisztában voltak a dolgok álla 
pofával“...

zetre vagy nehézipari trösztökre, sem egyéb 
nagy polgári munkavállalásra, hanem csak a 
GPU-ra. A GPU-ra hárult az egész kellő sze­
mélyzet összegyűjtésének, megszervezésének és 
irányításának feladata. Volt idő, amikor 
W0.000-nél több fogolysereg érkezett. S ezt a 
rengeteg sereget éppúgy szállásolták el, úgy 
élelmezték s ápolták betegség esetén, mint a 
rendes hadsereget. A büntetésüket kitöltött 
foglyokat ott tartották és igyekeztek elhitetni 
velük, hogy nagyhasznú közmunkában vesznek 
részt és biztatták őket, hogy versengjenek, me­
lyik csapat képes minél több földet kihányni, 
minél hosszabb útvonalat készíteni bizonyos 
számú órák s napok alatt“. Nincs mit csodál­
kozni azon, mint írta le olyan meleg szavakkal 
Gorkij Maxim ott szerzett tapasztalatát, amely­
ből Webbék részletet közölnek. Az angol írók 
ekkép fejezik be a szovjet-kommunizmusról írt 
könyvüket:

„örvendezve dicsekednek vele, hogy a leg­
melegebb elismeréssel adóztak a GPU-nak si­
keres működéséért, amellyel nemcsak óriási 
műszaki vállalatot hajtatott végre, hanem azért 
is, hogy betetőzte az új emberi nemzedéknek a 
diadalát".

Fordította: dr Kováts S János.
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A GPU építette kétszázezer foglyával 
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Magyar lapok
Oradeán fagylalt délutánt rendez ma, 30 án

a római katolikus szeretetegylet az Alexandrl 
utcai Immaculata zárdában. Kezdete délután 5 
órakor

Maramuresben havazott. Sighetről
jelentik: Maramuresben téliesre fordult az 
időjárás Borsán tegnap sűrű hó esett. A ma­
ratni] resi havasokban már húsz centiméteres 
a hó.

Ortdaa. Sired» Regale Carol II.

«i. »r. * n„7,. K
PostaUkarékpénztán csekkszámlánk száma, 80 037

ref.fon, 27.
Pelelősszerkesztó PBUÉIM GYÖRGY 
Clnjl szerkesztő: dr Sulyok István

Clul, l’lat-i Unlrli is.
<V?iu*0Jr' <S"0al -M *» •«. útnak nm* CMkl* r«le»ibelrese. ie»fáeJe.eUkm fáluuúit

Idö|árás
Az Idöjáráskíitaló intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Északi szél, változó felhőzet. 
Éjjel hűvös marad, a nappali hőmérséklet emel­
kedik.

Hofbauer Ignác vasmiséje. Satu-Maré.
Saját tud. Pántieken reggel a káptalani sekres­
tyének csendes magányában mondotta el vas- 
miiséjét Hofbauer Ignác nyugatmaizott plébá­
nos. Az isteni gondviselés különös kegyeltje, a 
85 éves Hofbauer Ignác plébános 65 évvel ez­
előtt mondotta eJ első miséjét és az Isten ál liba- 
tat os szolgájaként jutott el a vasmise jubileu­
mához. A mise után a jubilánst az öss»papság 
nevében Ilosvay Lajos apátkanonok köszön­
tötte szívből jövő S'zavaikika I. Hofbauer Ignác, 
meghatott hangon mondott köszönetét az üd­
vözlő szavakért, A felemelő ünnepségen a 
papság résziéről számosán jelenteik meg.

Uj iskolanővérek. Timisoara. Saját tud. A 
Miasszonyunkról nevezett iskolanővérek leg­
utóbbi rendi beöltöztetésekor a következő jelöl­
teket vették fel a rend kötelékébe: Stöckl Éva, 
rendi neve Mária Marianne, illetőségi helye San- 
martin; Wagner Teréz Mária Rosvitha (Jimbo- 
lea), Zappe Éva M. Hedvig (Jimbolea), Rőser 
Anna M. Adelinde (Cluj), Rung Mária M. Ru- 
dolfina (Sanmartin), Márton Etelka M. Dosithea 
(Satumare), Lukács Ilona M. Liherata (Gheor- 
gheni), Fuhrmann Magda M. Borbála (Satuma­
re) Bockis Valéria M. Gonzáge (Timisoara), Be­
lőni Mária M. Mártiana (Satumare), Tóth Vik­
tória M. Bernardina (Arad), Glaser Julia M. 
Krisztina (Satumare), Varga Mária M. Rítta 
'(Satumare), Belkó Ágnes M. Melina (Arad), Páli 
Erzsébet M. Ludmilla (Satumare). — Fogadal­
mat tettek a következő iskolanővérek: Zagyva 
Mária Miriám (Satumare), Rartelme M Hodvi- 
gisz (Santana-noua), Schmidtberger M. Róza 
(Resita), Fritz M. Elfrida íSanmartin), Kugler 
M. Augusztina (Sanmartin), Keszl M. Celina 
(Glogovat), Ha uh élt M. Ladiszla (Turda), Tóth 
M. Ágnes (Recicherec).

Gyémántlakodalom, Karácsonyi 
Gyula 82 éves nyug. áld. jósaégfelügyelő és 
neje szül. Kováts Paula augusztus 26-án tar­
tották hatvanéves házassági évfordulójukat 
Rovinen, Lengyel István kér esperes, Takács 
Vince vársandi plébános és Hampel Károly 
lelkészek asszis>ztáslása mellett, fényes s benső- 
ges szertartással. A felemelő szép ünnepségen 
jelen volt Rovine szdne-java, valamint a rokoni 
Issekül z, Vojtek. Bolyos, Boksz in. Konoz és 
Lelik családok tagjai is. A jubilánsok hét, gyer­
meke közül ma már csak Gyula sí miéülsilva- 
n-iei földbirtokos és Iván. Géza rovinei bank­
titkár és egyházközségi gondnok és hét unoka 
örülhetett a szép ünnepségnek.

A gyermek paralizis miatt nem nyitják meg 
í bucuresti iskolákat. Saját tud. Az egyre nö­
vekvő bucuresti gyermekparalizis-járványra va­
ló tekintettel, Anghelescu közoktatásügyi mi­
niszter úgy határozott, hogy a főváros elemi és 
középiskolái ne nyíljanak meg szeptember hó 
15-én

Egy koldus nyílt utcán harakirit kö­
vetett el. Satu-Maré. Saját tud. Szabó 
Ferenc 70 éves koldus pénteken _reggel borzal­
mas módon vetett véget életének. Rozsdás 
bicskával a nyílt utcán hasba szúrt a magát. 
Valósággal fel hasi tóttá a hasfalát. Hatalmas 
vértócsában találták a mentők és kórházba 
szállították, de anélkül, hogy eszméletre tért, 
volna, kiszenvedett.

Az oradeai Kereskedelmi és Iparkamara hírei.
Az oradeai Kereskedelmi és iparkamara ".Szil, 
hogy a Bécsben tartandó nemzetközi vásár al­
kalmával szeptember 6—13. között tartják meg 
egyúttal a páneurópai agrár kongresszust, és az 
európai falusi népek (Populations rnra.es e iro- 
peennes) kiáltitiását is. — A miniszter eltiltotta 
az idei diók eladását a vásár-ikon -‘gesz szep­
tember 15-ig s a rendelet megszegői elten bíró­
sági eljárás indul meg, mint. olyanok -|'vk
éretlen és a közsgészségnek ártó gyümölcsök ;t 
hoznak forgalomba.

Balthazár Dezső temetése. Debrecen­
ből jelentik- fíalthnzár Dezső püspököt. a ma­
gyar református egyház nagy halottiját, szom­
baton délelőtt temették el Debrecen­
ben. óriási részvét mellett,. A gyász-szertartás 
két különböző helyem, a kollégium ban és a 
nagytemplomban folyt le. Reggel 8 órakor 
megkondult Debrecen valamennyi harangja. 
Magyarország 1200 re formáit us gyülekezetének 
mindeni'ke képviselte magát a temetésen. Ott 
volt az egyházi és közélet megszámlálhatatlan 
kiválósága és a többi magyar vallásfelekezet 
is elküldte képviselőit. A kormány képvisele­
tében Lázár A'ndor igazságügym-i n iszter és két 
államtitkár jelent meg. Az első búcsúztató be­
szédet a kollégium dísztermében Kállay Kál­
mán egyetemi tanár mondotta, majd a nagy­
templomiban Farkas István, a ti szánd nenni 
református egyházkerület püspöke mondott 
megrázó búcsúbeszédet. Ezután Ravasz László 
püspök imája és áldása következett, mely után 
a városi dalárda énekelt. Gyülekezeti énekek 
éneklésével ért réget, a templomi szertartás, 
aminek befejezése után a koporsót hátiovas 
gyászkocsira helyezték s megindult a hatalmas 
gyászmenet a temetőbe. A sírnál Makláry Ká­
roly. fíalthnzár Dezső helyettese mondott 
utolsó Istenhozzád“-ot. A temetésen Oradeáról 
Sulyok István református püspök, dr Thury 
Kálmán egyházikerületi főgondnok és Csernák 
Béla egyházkerület: főjegyző, püspök helyettes 
vettek részt.

Százezer varion tenneri kivitelét en­
gedélyezi a kormány. Bucuresti. Saját
tud. A gabonaétrékesitési hivatal tanácsának 
tegnap tartott ülésén több kiviteli cégnek ösz- 
«zpuen 2060 vagon gabona kivitelét engedélyez­
ték Az ülésen Nfigura földművelésügyi aimi­
n'=zter. tekintettel a külföldi, különösen a 
csehszlovákiai érdeklődésre, bejelentette, hogy 
a tengertermésről legújabban befutott helyzet­
jelentések szerint, az idei termés körülbelül 
too000 vagon tengeri kivitelét engedi meg 
Hason! óké poén nagymennyiségű felesleg lesz 
rozéban, zabban árpában is a kivitel számára.

* Lápossy Zeneiskola hegedű, zongora és 
zeneelméleti tanszakkal. Str. Simeon Stefan 20. 
A heiratások szeptember 1-én kezdődnek.

Befejezéshez közeledik a bucuresti kommu­
nista pör, Saiót tud A kommunista propagan­
dával vádolt, úgynevezett Demokratikus Blokk 
perének a bucuresti hadbíróság előtt napok óta 
folyó tárgyalása végéhez közeledik. Befejeződ­
tek a vádlott- és tanúkihallgatások, amelyek so­
rán a vádlottak tagadták, hogy kommunista 
propagandát fejtettek volna ki s azt állították, 
hogy tudomásuk szerint törvényesen elismert 
politiki alakulatnak voltak a tagjai, amelynek 
a vádirat szerinti feloszlatása nem is történt 
meg. Tegnap, a tárgyalás ötödik napján, a ka­
tonai ügyész elmondta vádbeszédét s megkez­
dődtek a védbeszédek is.

Betörtek Clulon az Országos Magyar 
Párt irodájába. Clujról jelentik: Pén­
tekre virradólag betörtek az Országos Magyar 
Párt központi irodájában. Ismeretien tettesek 
fel feszített ék az ajtó egyik alsó tábláját s a 
nyitott résem az irodába jutva, kulcsokkal, 
vésőkkel kinyitották az összes fiókokat, a leve­
leket és iratokat össeeturkálták s szerteszórták. 
A tettesek a jelek szerint pénz után kutattak, 
de mivel a pártirodában pénzt nem tartanak, 
az egyik fiókból elvittek egy ötezer lei értékű 
mikroszkópot és az egyik tisztviselőnő néhány 
ruhadarabját. Ezenkívül ellopták a tettesek az 
összes — törülközőket. Reggel, amikor a be­
törést felfedezték, arra gondoltak, hogy a be­
törésnek politikai háttere van, mert. a betörők 
az összes leveleket és hivatalos Írásokat, fel­
bontották és szerteszórták. Ez a feltevés azon­
ban megdőlt a vizsgálat következtében, melyet 
dr Drághiciu bűnügyi igazgató két detektív 
segédletével folytatott. A tettesek ugyanis 
ugyanilyen módszerrel törtek be a Husiparo- 
sok Szövetségébe és Popa Ádám dr irodájába 
is. A gyanú egy ismeretlen kéregetőre háram­
lik. aki a betörést megelőző napon fentjárt a 
párti rod á ban s ott ötven leit kapott. Valószínű, 
bogy a kéregetés ürügyét használta arra, hogy 
terepszemlét végezzen, aztán valahová elrejtő­
zött, hogy hivatali óra után végrehajtsa láto­
gatásának tulajdonképpeni célját. Erőteljes 
nyomozás indult a vakmerő tettes k ezreken!» 
tésére

* Epekő-, vesekő- és hólyagköbetegek, va­
lamint azok, akik húgysavas sók tulszaporodá,- 
sában és köszvényben szenvednek, a természetes 
„Ferenc József“ keserű viz használata által álla­
potuk javulását érhetik el. Az orvosok ajánlják.

Halálozások Oradeán. Ardelean
Teodor, 42 éves PTT altiszt Oradeán meghalt. 
Temetése vasárnap 3 órakor lesz Inandun. — 
An<a Crainic 51 éves koráiban meghalt. Teme­
tése ma 4 órakor lesz Apateun. — Norma Má­
tyás 26 éves koráiban meg halit. Temetése teg­
nap volt. — Labancz Mihály nyug. PTT fő­
ellenőr felesége szül. Hubert Irma 72 éves ko­
rában meghalt. Temetése vasárnap 5 órakor 
lesz a Negruzii utcai gyászháztól. — Böször­
ményi Mihály 64 éves korában meghalt. Te­
metése vasárnap 3 órakor lesz a Ruiiikovszky 
kápolnából. (Erdélyi „Concordia“).

özv. Németh Peren óné 75 éves koráiban 
meghalt. Temetése vasárnap délután 2 órakor 
lesz a Galea Tzvorului 52 sz. lakásáról, a® 
olosighi sirkertbe. (Caritas).

Ghibii tanár kérésére az államra írták át 
a Premontrei rend oradeai templomát, rend­

házát és gimnáziumi épületét
Oradeán a törvényszéki telekkönyvi ikta­

tóban Ghibu Onisifor cluji egyetemi tanár, a 
katolikus vagyonok közismert támadója, 
augusztus 22-én kérvényt adott be. amelyben 
kéri az oradeai premontrei rend rendházának, 
gimnáziumának és főgimnáziumának a román 
állam, javára való átírását.

Ghibu kérvényét azzal indokolja, hogy 
1870-ben, a telekkönyvek felvétele alkalmával 
több helyen egyes állami területeket azok ne­
vére kebeleztek be. akik ezeken laktak. Így lett 
bekebelezve a premontrei rend javára is az a 
terület, ahova templomát, rend házát és gim­
náziumát építette, mert Ghibu állítása szerint 
a magyar állam csak haszonélvezetre adta át 
ezeket a területeket, azzal a kötelezettséggel, 
hogy a rend főgimnáziumot építsen reá és 
tartson fenn.

Hivatkozik arra Ghibu, hogy Timisoarán 
is így történt a piaristáknál. Ghibu továbbá 
becsatolt egy bizony it ványt Oradea városától, 
hogy a premontrei gimnázium nem működik 
s ilyenformán — szerinte — elvesztette jogát 
a birtokolt területre. Éppen ezért kéri, hogy a 
magyar állam jogutódjára, a román államra 
Írják ál a telekkönyvben a tulajdonjogot.

Amint fentebb említettük, augusztus 22-én 
adta he Ghibu az átírási kérvényt az oradeai

telekkönyvi hatósághoz, amely azt még aznap 
elintézte és bekebelezte a tulajdonjogot az 
állam javára azzal, hogy az eredeti bekebele­
zés téves volt, tehát tulajdonképpen most csak 
helyesbítés történt.

A végzés egyik telekkönyvvezető jelenté­
sére van alapítva. Ezt a jelentést az illető te­
lekkönyvvezető még aznap készítette el s 
abban állítólagos történelmi adatokra hivat­
kozva hosszú fejtegetést ad arról, hogy Ghibu 
állításai alaposak.

Érdekes, hogy a végzést a telekkönyv az­
zal az indokolással, hogy Romániában pre­
montrei rend nem létezik, a Csehszlovákiában 
levő jászói prépostság részére rendelte el ki- 
kézbesiteni. így a rend helybeli per jel je, dr 
Kovács Kandid nem kapott semmiféle értesí­
tést, csak véletlenül látta meg a rend ügyésze 
a telekkönyvi hatóságnál a már elintézett 
végzést.

A rend természetesen felfolyamodással él 
a határozat, ellen, amelyet teljesen törvényte­
lennek tart. Értesülésünk szerint nemcsak a 
permontrei rend. hanem az oradeai püspökség 
K mely minden katolikus eg.vházvagyon fő­
hatósága, szintén jogorvoslattal fog élni a 
telekkönyvi hatóság .végzése ellem,

tiiíirat-.r*JiT£Tm^
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Natív sikkasztás a caret fárásblrósá- 

flon. Cáréi. Saját, tud. A cáréi járásbíró­
ságon elhelyezett letétpónzekből jelentős össze­
geket. sikkasztottak el. A miaui ügyészség ve­
zetője személyesen folytatja a vizsgálatot és 
eddig egy tisztviselőt őrizetbe vett.

* Horváth Nusi képesített zenepedagógus
sülföldi útjáról hazatért és megnyitotta zeneis­
koláját. Külön felhívom a szülők figyelmét, 
hogy a növendékek oktatásával nem csoporto­
san, hanem lelki ismeretesen külön foglalkozom, 
kizárólag a budapesti Zeneakadémia mintájára. 
Beiratkozások délelőtt 9—12-ig. Oradea, Regele 
Carol 13.

Elindultak a kerékpárversenyzők 
Jucurestibó'l, Saját tud. A körül Romá­
niában kerékpárverseny résztvevői ma reggel 
kilenc órakor indultak el Bucurestiből, a Plata 
Victorieiről, ahol az indulási jelt Miklós her­
ceg adta meg. A befutandó ut: Bucuresti, Iasi, 
Gern au ti, Vatra-Dornei, Dej, Cluj, Oradea, Ti­
misoara, Craiova, Sibiu, Brasov, Bucuresti. 84 
versenyző vesz részt és hét nemzet: Jugoszlá­
via. Lengyelország, Franciaország, Németor­
szág. Bulgária, Románia és Spanyolország. 
Az egész ut 2247 kilométert tesz ki, amit 12 
részletben futnak be.

* Felvétel az oradeai Szent József fiúnevelő 
intézetbe, A miniszteri jóváhagyással működő 
Szent József fiúnevelő intézet felvesz még az 
elemi. Goidu-liceum román és magyar tagoza­
tára és kereskedelmi iskolába járó rendes bent­
lakók növendékeket. A gondos felügyelet és lel­
kiismeretes naponkénti többszöri csoportos és 
egyéni tanítás biztosítják a lelki fejlődést és 
szép tanulmányi eredményt, a tágas udvaron 
felállított, modern tornaszerek, állandó orvosi 
ellenőrzés, jó és bőséges táplálkozás pedig a 
testi fejlődést. Érdeklődőknek készséggel nvujt 
felvilágosítást a Szent. József fiu-nevelő intézet 
igazgatósága Oradea, Str. Brfttianu No. 7.

A sakkolimpia tegnapi eredményei.
Müncheniből jelentik: A sakkolimpia péntek 
délelőtti, 15-iík fordulójának eredménye a kö­
vetkező: Norvégia—Svédország 1 fél:fél; Észt­
ország—Jugoszlávia 2:2; Franciaország—Bra­
zília 1 fél: fél; Magyarország—Ausztria 2:2; 
Hollandia—Finnország 4:3; Dánia—Oltaszor- , 
szag 6:0; Románia—Litvánia 2:2; Csehszlová­
kia—Iz.la.ud 4:1: Lettország—Svájc 3 fél Tél; 
Lengyelország—Németország 4:2 Bulgária 
szabadnapos volt.

Letartóztatott csempészek. Satu-Maré. Saját 
tud. A negresti csendőrőmester csempészésen 
fogta Kimer József CFR mozdonyvezetőt ég Ve­
res Lőrinc fűtőt, akiket letartóztatott. A moz­
donyvezető két láda csempészárut dugott el a 
bixadi tehervonat mozdonyának pótkocsijára, 
azzal a célzattal, hogy az árut Satu-Marén egy 
előre jelzett helyen átadja. Azonban a negresti 
őrmester neszét, vette a csempészésnek, autón 
üldözőbe vette a tehervonatot és Orasul-Nöu 
állomáson utólérte. Ott átkutatta a mozdonyt és 
megtalált 250 méter selymet és 300 feikendőt, a 
mozdonyon. A mozdonyvezető bevallotta, hogy 
Lax Albert satumarei kocsmáros számára hozta 
a csempészárut, akit. szintén letartóztattak, de 
egyelőre tagadja, hogy köze lenne a csempészés­
hez. Később letartóztatták Glück Tóbiás kereske­
dőt. aki szintén tagad.

Huszonnégy italmérési engedélyt vontak el
és adtak vissza. Timisoara. Saját tud. Pénzügyi 
közegek a megyében huszonnégy italmérési en- 
gedé’vt vontak be. Ezeket az Hajmérési enge­
délyeket aztán törötteknek nyilvánították. Li­
nóvá n hét. ilyen engedélyt vonták be, a többie­
ket. különböző községbe! i kocsmám soktól vet­
ték el. Az eljárásra az adott okot, hogy a pénz­
ügyi közegek a megejtett, ellenőrzésnél kifogá­
solták. hogy az illető kocsmárosok nem tarta­
nak raktáron előirt, mennyiségben monopol­
szeszt. A vendéglősök timi$oarai ipartársulata 
kérte a monopol-vezérigazgatóságot, hogy a 
vendéglősöket és kocsmá.rosokat ne ming>árt az 
italmérési envedéiv elvonásával büntessék. Az 
ellenőrző közegek kötelezzék az illetőket, hogy 
rövidesen — például huszonnégy órán belül — 
egészítsék ki a, készleteiket és csak ha ezt el­
mulasztanák, tárjanak el ellenük szigorúan. Hi­
vatkozott az inartársulnt arra. hogy az ellenőr­
ző közegek az. italmérési illeték felének megfe­
lelő értékű monopolszesz tartását. kívánják 
me" holott n tavaly októberben kiadott, rende­
let. értelmében kocsmákban az, illeték értékének 
egynegyedével. éttermekben egynyolcadával 
egyenlő értékű szeszt, kei! raktáron tartani —
:- V sok esetben túlzott követelésekkel léptek fel. 

v kámst teljocíiotfék s az italmérési engedélye­
ket visszaadták. A monopoligazgatóság intézice- 
doft. ^hogy ellenőrzéseknél előbb tényleg csak 
tig vei mezt essék a kocsmárosokat és vendéglő­
söket, hogy haladéktalanul egészítsék ki a 
készleteiket ? csak azután vonják be a.z enge- 
1 Iveket, ha valaki nem hajlandó a rendelkező­
it'knek megfo'elni

Az egyiptomi cserkészek Buoure$tiben. Sa
ját tud. 90 egyiptomi cserkész, akik résztvettek 
a polnnai táborozáson, pénteken Bucuregtibe 
érkezett, ahol három napig fognak tartózkodni

Beiratások az olosiqhi római kato 
likus elemi fiúiskolába. Az Oradea-olo
sighi római katolikus elemi fiúiskolában (Ava 
rescu u. 2) a beiratások szeptember 1-től 10-ig 
tartanak. Az I. osztályba iratkozók részére 61 
lami anyakönyvi értesítő (Aviz) és keresztelési 
jegy, a többi osztálybeliek részére ezeken kívül 
az előző évi iskolai értesitő szükségesek. . A 
tanév ünnepélyes megnyitása szept. 15-én lesz. 
Igazgatóság.

Sándor Imre:

KÁT. IFJÚSÁGI

IMAKÖNYV
II. kiadása.

Középiskolások számára egyedüli 
imakönvv egész Erdély területén,
440 oldal, szép egész vászonkötés­
ben, arany nyomással. Ara 60 lei.

Kapható könyvosztáiyynkbaa.
itt- ‘ tfL »L vífi..

* Jelentkezések a társulati fin- és női keres­
kedelmi líceumba. Az oradeai Kereskedelmi 
Csarnok által fenntartott fiú és női társulati 
felső kereskedelmi iskolák az 1936—1937. tanév­
ben az uj törvény rendelkezéseinek megfelelő­
ig, mint fiú és női kereskedelmi líceumok 
folytatják működésüket. Az eddigi felső kereske­
delmi iskolai növendékek szabályszerűen foly­
tatják a tanulmányaikat a kereskedelmi leceum 
VI., VII. és VIII. osztályában. A régi kereske­
delmi Líceumba iratkozó IV. gimnáziumot vég­
zett tanulók felvételi vizsgát tesznek szeptember 
hó első harmadában. Jelentkezés a felvételi 
vizsgára és részletes felvilágosítások kérése már 
mostantól kezdve az intézet Igazgatóságánál 
naponként délelőtt 11—12 között. Végleges be­
iratkozás a VI., VII. és VIII. osztályokba aug. 
25—aezptember 3-ig a V. osztályba a felvételi 
vizsga után. Az izraelita tanulók szombaton 
az Írásbeli munkák alól felmentést kapnak.

Kilenc nemzet diákjai eljátszottak 
olaszul etiv Goldoni-vítijátékot. Rómából
jelentik: Érdekes színházi előadást tartottak 
néhány nappal ezelőtt Peruc/iában, az ősi diák­
városban. A Perugiában tartózkodó külföldi 
diákok rendezték az előadást és bemutatták 
Goldoni: Az okos asszony című vígjátékét, 
amelynek összes szerepeit maguk a diákok és 
diáklányok játszották. Osztrák, magyar, német, 
svájci, lengyel kínai és máltai diákok és diák­
lányok jtszottak a szerepeket, természetesen 
olasz nyelven, sőt az előadásról megemlékező 
kritikák még azt is felemlítik, hogy Goldoni 
víg játékának eredeti stílusában, pompás velen­
cei dialektusban mondták el szerepeiket. A 
súgó munkáját az előadáson egy lengyel diák­
leány vállalta. A diákok széni előadása nagy 
sikert, aratott.
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* Bélrenyheség és kínzó főfájások, a máj és
az epeutak bántalmai, gyomor- és bélhurut, 
aranyeres bajok és a végbél megbetegedései 
esetén a természetes „Ferenc József'1 kesorűviz 
gyorsan és biztosan megszünteti a hasiszervek 
pangását. Sok évi kórházi tapasztalat igazolja, 
hogy a Ferenc József viz használata a bétműkö- 
dést kitünően szabályozza és erélyes elvonó ha­
tása következtében soványitó kúrákra is íven 
alkalmas. Az orvosok ajánlják.

A francia reptilésiiqv parlamenti bi­
zottságánál* taqfai Moszkvából Bucu- 
resti.be jönnek. Bucuresti. Saját tud. Va­
sárnap Bucurestibe érkeznek a francia repülés­
ügy parlamenti bizottságának tagjai, egy óriási 
repülőgépen, amely egyenesen' Moszkvából 
jön. A bizottságban a francia repülés sok ki­
magasló nagysága foglal helyet-.

A lord, aki sohasem vette le a kalapját,
Londonból jelentik: Most halt meg 85 éves ko­
rában lord Bambu r y, aki az angol parlament 
egyik legismertebb tagjai közé tartozott. Egy. 
folytában 32 esztendeig, mégpedig 1892—1924-ig 
legkitűnőbb szónokai közé tartozott. Nevezetes 
volt arról, hogy ő volt az, aki soha nem vette 
le a kalapját. A régebbi évszázadokban ugyanis 
Angliában a feltett kalap szimbolizálta a polgá­
ri szabadságjogot, és bár ez a szokás már régen 
elavult, a lord továbbra i6 nap-nap után fedett 
fejjel jelent meg az alsóház ülésein, cilinderrel 
a fején hallgatta végig az üléseket és ezt csak 
akkor vette le, amikor a szónoki emelvényre 
lépett. Tizenkét esztendővel ezelőtt a lordok há­
zának tagja lett.

Orvosi hir. DrSchiffbeck Emii
belgyógyász, ideig- és tüdő-szakorvos, aki a bu­
dapesti tüdőszamatóriuinban tíz évig működött 
a közelmúltban Cáréiban telepedet le, ahol 
luliu Maniu utca 9 sz. alatti családi háziban 
megnyitotta rendelőjét, amely röntgennel, ebé 
miai és mtkroskópiai laboratóriummal ran 
felszerelve, víllanykezelés (vibrációs massage, 
his tanain kezelés) tüdői ég-m-eiltk eze-lés, quarz 
áll a betegek rendelkezésére. Rendelő órák 
délelőtt 9-től li-iig, délután 3-tól 5-ig.

Magyarországon 1935-ben 12.888 lakóház
épült. Budapestről jelentik: Az 1935. évi lakó- 
házépítkezések terén az 1933-ban tapasztalt 
mélypont óta mutatkozó mérsékelt fellendül 
tavaly is folytatódott, bár csak fólakkora mér­
tékben, mint 1933-ról 1931-re, mert 1934-ben 
1055-tel több ház épült, mint 1933-ban, 1935 ben 
pedig csak 545-tel több, mint 1934-ben. Tavaly a 
lakóház-szaporulat 12.888, a lakásszaporulat 
15.652, a lakószoba-szaporulat pedig 24.737 volt. 
Az építkezéseknek ez a kisméretű elszaporolá­
sa is főként a községekre korlátozódott, bár a 
megyei és törvényhatósági jogú városokban ie 
valamivel több ház épült 1934-ben. Budapesten 
1935-ben 130-cal kevesebb ház épült, mint az 
1934. évben. Az építkezések főbb adatai Naey- 
Budapesten 1935-ben a következő: lakóházszapo­
rulat 2627, lakásszaporulat 4688, lakószoba-sza­
porulat 7315, Budapesten tavaly 3432 uj fürdő 
szoba és 1417 uj cselédszoba készült, az előző évi 
4750-nel, ileltve 1884-el szemben. Az 1935. évt 
országos lnkóházszaporulat 97 százaléka föld­
szintes, további 2 százaléka egyemeletes és csu­
pán 1 százaléka a két- vagy többemeletes ház. A 
lakásszaporulatnak több mint a fele, 56.1 szá­
zalék a legkisebb kategóriába tartozó egyszobás 
lakás.

te te I ! t||

A teledéi Alcazar var,
melyben a fölkelő csapatok már hetek óta hősiesen védekeznek a? ntirnmiz, va-™tAtok ellen. Franko tábornok repnltop»,öl látja „ ÄSÄ X ÄÄÄ

bezárt nej|Tzeti csapatokat
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A moszkvai színház 
kulisszái mögöiÉ

Irta: Í\C<-íí(j

A. moszkvai véres színjáték első felvonása 
után legördült a függöny. V isinszky, a hír­
hedt vörös államügyész elmondta vádbeszédet, 
a négy vörös katonabíró néhány percre vissza­
vonult tanácskozni s Ullrich elnök kihir­
dette az ítéletet: golyó általi halál az összes vád­
lottaknak. A hétfő éjszaka kihirdetett ítélet után 
az elfáradt, agyongyötört vádlottak beadták a 
sablonos kegyelmi kérvényeket, egy pillanatra 
még felvillant fátyolos szemük elölt az élet csá­
bító fényeinek egy parányi szikrája — hisz en­
gedelmesen úgy vallottak mindnyájan a nyil­
vános tárgyaláson, amint az OGPU előírta — 
s azután kedden hajnalban közölték Zinovjev- 
vel és tizenöt társával, hogy kérvényüket eluta­
sították s az ítéletet azonnal végrehajtották. Ti­
zenhat vezető szovjetpolitikus, a szovjetbiroda­
lom tizenhat megalapítójának feje hullott porba 
s a kivégzéssel a moszkvai dráma első fel­
vonása befejeződött.

Mert mindez, ami napok óta Moszkvában 
a Zinovjev-perrel kapcsolatban történt, nem 
nevezhető másnak, mint egy véres, kegyetlen 
színjátéknak. Az egész világnak észre kellett 
vennie, hogy a nagy politikai bűnügy mögött 
művésziesen irányított összját ék 
folyik. Először az összeesküvés rémhírével 
felizgatták egész Oroszországot, gondosan meg­
rendezett gyűléseket tartottak, hogy a nép már 
hetekkel előbb halált kiálthasson a bűnösökre 
s dicshimnuszokat zenghessen a nagy Sztálin­
ról s azután előráncigálták a főbűnösöket, akik 
nek legtöbbje börtönben ül, vagy a rémséges 
orosz száműzetés keserves kenyerét eszi. Meg­
kezdődtek a vallatások s ezek alapján egy egész 
sor új vádlott került a vádlottak padjára, cso­
dálatos módon csaknem valamennyi zsidó. És 
megkezdődött a nyilvános tárgyalás is. Naponta 
rádióelőadások ismertették ország-, sőt világ­
szerte a nagy per egyes mozzanatait, a hatalmas, 
szinte circus maximus-szerű moszkvai tárgyaló­
termet pedig zsúfolásig megtöltötte a közön­
ség ... És a színjáték bámulatos pontossággal 
folyt le. A vádlott színészeknek jó tanítóik vol­
tak, betanulhatták a szerepeket. Kamen jev 
elvtárs, valódi nevén Rosenfeld, az egykori 
korlátlan kereskedelmi népbiztos, leckeszerűen 
darálta le valóságos és valótlan bűneit, Lurge 
Náthán és öccse, Mózes valóságos dicshimnuszt 
zengtek a nagy Sztálin prófétai hivatásáról, 
minekelötte versenyeztek szinte, hogy egymást 
túllicitálják bűneikkel. Paul 0 I b erg, a ga­
líciai zsidóból lett szovjetvezér bűnbánóan val­
lotta, hogy egy nyizsni-novgorodi terrorista tár­
saság segítségével Moszkvában a vörös téren 
bombákat akarlak elhelyezni Sztálin széke alá, 
G olzm an, a másik galíciai vádlott pedig azt 
vallotta, hogy Trotzkijtól egyenesen gyilko­
lásokra kapott utasítást. Vájjon ki csodálkozott 
ezután, amidőn a magát Kruglans zky- 
nak nevező Fritz Dávid „magától“ beval­
lotta, hogy Trotzkijtól egyenesen Sztálin le­
mészárlására kapott Koppenhágában megbí­
zást, s u ill. Internacionálé hetedik kongresszu­
sára el is ment revolvert szorongatva zsebében, 
hogy sötét tervét végrehajtsa, de „lelkileg olyan 
mélyen megilletődött Sztálin csodával határos 
ünneplésétől, hogy nem volt ereje elsütni a re­
volvert ...“

Ilyen, szinte nyilvános gyónásnak és bűn- 
bánatnak mondható jelenetek játszódtak le a 
nagy per főtárgyalásán s az összjáték olyan jól 
sikerült, hogy nem kell túlzott fantázia, hogy 
az ember meglássa: ennek a tárgyalásnak min­
den egyes mondatát, minden egyes vallomását 
gondosan elkészítették előre, hogy beállítsák 
abba a nagy propagandába, amelyre épp most 
oly nagy szüksége van Sztálinnak és legszűkebb 
és legbizalmasabb baráti körének

A JláM színjáték ugyanis arra volt jó,

hogy az egyre nagyobb erővel feltörő elkesere­
dést, amely ma Szovjet-Oroszországban ural­
kodik, levezesse. Az óriássá nőtt pártapparátus 
már képtelen volt a rengeteg ellenzéki hangot 
elnyomni, amely Sztálin diktatúrája elleti hang­
zik fel — egyre gyakrabban. A legsötétebb ka­
pitalista kizsákmányolást is túlszárnyaló Stacha- 
nov-rendszer, amely versenytempót diktál min­
den üzemben — a gyári tanácsokat egymás­
után ellenvélemény nyilvánítására serkentette, 
a gazdasági viszonyok változatlan mostoha- 
sága, a lázas fegyverkezéssel kapcsolatos egyre 
növekvő állami terhek — a végletekig türelmes 
orosz népben is az ellenkezés szellemét ébreszt- 
getik. Ezzel a fel-feltörö ellenzéki hangulattal 
szemben kellett részben példát statuálni, rész­
ben azonban ismét fel kellett ragyogtalni a 
nagy Sztálin, a csodálatos Sztálin, az ország 
szemefénye csillagát. A nagy összeesküvés rém­
meséje jó apropos volt, hogy tüntető gyűléseket 
rendezzenek országszerte Sztálin mellett. A 
nagy tárgyaláson pedig az előre betanított és 
soha meg nem állapítható fenyegetésekkel és 
kínzásokkal megfélemlített vádlottak nyilváno­
san hamut szórtak a fejükre s utolsó útjuk előtt 
még hűségnyilatkozatot tettek Sztálinnak, aki 
ellen elég balgák voltak vétkezni.

A színjáték első felvonása fényesen sike-

KRISZTUST PRÉDIKÁLOM

Még nem vagyok fáradt, hogy berekedjek, 
és lelkemben is izzik a zsarátnok, 
s a jobb jövőért velem verekednek 
az elnyomottak s a koldus barátok, 
bár jól tudom, hogy kész van már a bőmbe, 
mely váratlanul lecsap rám egy este, 
mégse vonulok tétlen nyugalomba, 
mint annyian, a rut halálra lesve, —

nem vagyok pap, se szerzetes, se fráter, 
mégis az Istent s békét prédikálom, 
nyílhat előttem gránáttölcsér, kráter, 
bitiéi vallom: a szeretet nem álom.
S bár nem úgy halad a huszadik század, 
mintha valóban kuilurkorszak volna,
'mert elnémít sok kényszer és gyalázat, 
minden szép célt, s csak puska zakatol ma!)

vallom, s hiszem: a proletársors végét 
nem bunkó hozza, gépfegyver, vagy lom! a, 
s habár a világ négy sarkán is ég még, 
győz a lélek tiszta forradalomjal 
Ezért hirdetem: nincsen jobb, s bal-lélek, 
csak lélek van, az emberé a főidőn, 
s a Krisztus-lélek tiltja minden népnek, 
hogy üssön, gyújtson, dúljon, öldököljön.

A Krisztus lélek levegő a háznál, 
amely nélkül nincs semmi, semmi, semmi, — 
lehatsz diktátor, forradalmi császár, 
de ember mégse tudsz nélküle lenni!
A Krisztus lélek vér az ereidben, 
fény a szemedben, a füledbe hangok...
Nélküle rom vagy, üres benned minden, 
szived se szól, mint elnémult harangok.

A Krlsztus-Iélek: gyermekek kacajja, 
szem a venyigén, bú;:a a kalászban, 
nélküle nincs, csak pokol zivatarja, 
s bő aratás a fekete halálban.
Ember! Embertárs! keresd meg a lelked, 
amit valahol elraboltuk tőled! 
űrök bükiben Krlsslttílg emelkedj, 
s ne rombol;, áeJflcrz s építs a jövőnek
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rillt, teljes volt a vallomások kötött a harmó­
nia, egy félhangnyi elcsúszás sem történt...

De a nagy pernek van még egy igen érde­
kes, kissé pikáns oldala is. Sztálin, úgylátszik, 
egy egész sor vezető szovjetpolitikussul akart 
leszámolni s az első vádlottakat használták fel, 
hogy koholt vallomásaik alapján az ügyész 
újabb vádakat emelhessen. Így került a vádlot­
tak padjára Bucharin, az „Izvesztia" fő­
szert, "sztője, aki még saját neve alatt közölte 
lapjában a letartóztatására vonatkozó rendele­
tét, Bade k, aki egy nappal letartóztatása előtt 
még vezércikket irt a „gaz összeesküvők" ellen, 
továbbá Bykov jelenlegi postaügyi népbiztos, 
Lenin egykori bizalmas barátja s Piaiakon 
és U kl an o v iparügyi népbiztosok. Hasonló 
sors várt volna Tömsz híjra, a vörös szak- 
szervezetek híres lengyel zsidó főnökére is, aki 
azonban még idejében — agyonlőtte magát. 
Sztálin tehát elkezdte a nagy tisztítást, és ezzel 
elkezdődött a nagy per, de egyúttal a szovjet 
történetének is a második felvonása. A nagy 
tisztításnak ugyanis olyan mellékjelenségei 
vannak, amelyek gondolkodásra kell, hogy kész­
tessenek mindenkit.

Így például nagyon érdekes mellékmomen­
tum, hogy a vádlottak és kivégzettek leg­
nagyobb része zsidó. Ez a „véletlen" annyira 
szembetűnő, hogy például egyes lapok, így az 
egyik vezető prágai buloldali lap már egyene­
sen „az első vörös pogromról" ír. Az 
első vörös pogrom — írja észrevehető mélabú­
val, — amelyet állami statisztériával hajtottak 
végre, visszatérést jelent azokhoz az állampoli­
tikai tendenciákhoz, amelyek évszázadokon ke­
resztül Oroszországot áthatották. A vörös ál­
lamügyész nem éppen szalonkifejezéssel „p o- 
litikai c i á n o z á s n a k" nevezte az egész 
bűnpert. Akik évek óta figyeljük a szovjet belső 
fejlődését, minket ez a drasztikus ciánozás nem 
lep meg. A szovjetéletben, évek óta bizonyos 
kettősség észlelhető. Az egyik oldalán a szaka­
déknak ott élnek Sztálin és társai, akik egyre 
felesebben és határozottabban a szovjet 
orosz jellegét hangsúlyozzák s egy 
ferde, perverz nacionalizmust kezdenek kiala­
kítani. A világ forradalom gondolata másod­
rendű s legfeljebb a nagy orosz pánszláv ál­
mok kegyetlen, új formájává lett. Hiába kiál­
totta világgá a komzomröl, az ifjúsági kommu­
nista szervezet ezévi nagygyűlésén K o zár e v 
főtitkár, hogy „az idősebb generáció eldöntötte 
azt a nagy kérdést, hogy ki kit Öljön meg a sa­
ját országunkban, nekünk, a szovjetunió fiatal­
ságának a párt, a nagy Sztálin vezetése, vala­
mint Vorosilov marsall parancsnoksága alatt 
azt a rendkívül fontos feladatot tűzték ki osz­
tályrészül, hogy döntsük el, — ki kit öljön meg 
az egész világon". Ezek a világ forradalmi jel­
szavak már csak a szovjet vezérkarnak abban a 
csoportjában találnak visszhangra, ahonnét 
ezek a moszkvai vádlottak is kikerültek. A 
szovjet-szellemnek van ugyanis egy doktrinér, 
hibroid, lényegében nemzetközi rétege. A Zi- 
novjevek, Knmenevek, az ortodox forradalmá­
rok, a marxista szobatudósok, örökké nyugta­
lan intellektuelek, izgága agitátorok, akiknek 
annyi hasonmása él Európában is. Akik ké­
nyelmes börfoleílekből, vezérigazgatói és nagy­
polgári kényelemből álmodoznak a világforra­
dalomról ... Ha az európai szovjetügynökök 
arcképeire tekintünk, ezeken is azokat a jelleg­
zetes vonásokat fedezhetjük fel, mint a 
moszkvai per vádlottjain. Sztálin, a grúz pa­
raszt ennek a hibrid sémi örökké nemzetközi 
és forradalmi rétegnek a forradalmát felhasz­
nálta s most kiirtja ezt a forradalmi típust. 
Oroszország belső nyugalmáért és a. diktatúrá­
ért feláldozta a világforradalom gondolatát és 
eltette láb alól azokat, akiknek kevés volt az 
'rósz kommun, akik az egész világ forradalma- 
sítúrára vágytak.

A nagy „cianozds"-nak ilyen íze van. Éti 
látja a világsajtó is, amelynek balszárnya, ahol 
ezek az örökké izgága elemek is elhelyezked­
tek, most rémülten szemléli, hogy a vörös diktá­
tor barbár kegyetlensége, úgylátszik, az ő szá­
mukra is bezárta a szovjetparadicsom kapuit. 
Sztálin, a grúz paraszt, ma még a nagy forra­
dalmi eszme harcosa. Ki tudja, hogy ha a Zí- 
vovjev-perel: jnegismétlődnek Moszkvában, né­
hány esztendő múlva nem kiált jak-e ki Sztálini
is a reakció honosának?
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A sza badkőmívesség 
feltámadási kísérletei 

Magyarországon
Kinek érdeke a szó bad komi vesség feltámasztása ?

Irta: Bangha Béla S. J.
A Budapesten megjelenő „Nemzeti 

Újság“ azt közölte, hogy a betiltott 
szabadkőműves páholyok újra szervez­
kednek. Er-e irta P. Bangha Béla az 
alábbi cikket,

A Nemzeti Újságnak az a közlése, hogy az 
o-'Szágfelforgaitás utáni eltiltott szabadkőműves- 
páhölyok újra szervezkedni próbálnak, min­
den .becsületes emberben komoly megütközést 
és élénk aggodalmat keltett. Valóban oly rö­
vid lenne az emberek emlékezőtehetsége s 
oly kevéssé fegyelmezett a logikája, hogy alig 
két évtizeddel a szabadkőművesség szörnyű 
le vizsga zása, országrobbantó rémtette; után 
ismét közönyösen veszik tudomásul a titkos 
társulatok újraéledését? Ma, amikor érzéke­
nyebben sajognak a páholyok aknamunkája 
által okozott sebek és pusztulások, mint va­
laha? És ma, amikor amúgy is uj veszedel­
mek, a szabadkőműves célkitűzésekkel szoros 
rokonságtoam levő kommunista és atheisia 
mozgolódások fenyegetik Európának erkölcsi,

de nemzeti rendjét és társadalmi békéjét is?
Legyünk mérsékeltek az Ítéleteinkben s 

higyjük el egy percre, amit a sízabadkőmives- 
ség védelmezői oly gyanús erősködéssel han­
goztatnak, hogy a szabadkőmivességnek nem 
a lényegével függ össze a valláserkölcsi és 
politikai felforgatás. Higyjük el nekik egy 
pillanatra, hogy mindaz a sötét, romboló 
munka, amely a páholyokban folyt, csak egyes 
páholyok és páholytagok egyéni akciója, ki­
lengése, a céltól való eltérése volt. Akkor is fel 
kell vetnünk a kérdést: vájjon kinek az ér­
deke, hogy egy ennyire megbélyegzett ennyi 
bántó titokzatossággal körülvett, ennyire ki­
ismerhetetlen szervezet, mint a szabadkőmi- 
vesség, uj életre támasztassák? S éppen olyan 
országiban, amelyben nagyon sokaknak ko­
moly hite és tudása szerint a szabadkőmives- 
ség csakugyan első helyen felelős az ország 
összeroppanásáért, a háború végén, a forradal­
makban, s a békediktátumban minket ért 
csapásokért?

Ml a szabadkőmívesség lényege

Agyoncsépelt vita tárgy, vájjon a szabad- 
RŐmivességnek lényege-e a valláselJenesség s 
a társadalmi és nemzeti hagyományok lerom­
bolása? A kérdést nézetünk szerint nem is le­
het az összes nemzetekre nézve egyértelműen 
eldönteni. Az angolszász országok " szabadkő­
művessége mindenesetre sokkal mérsékeltebb 
és szelidiebb, mint a latin országoké, v-agy 
amilyen a mienk volt, anélkül, hogy akár val­
lási és erkölcsi, akár nemzeti szempontból ve­
szélytelennek lett volna mondható. Minden­
esetre a nevetségességig rosszhiszemű vagv 
bosszantóan tudatlan állítás az, amely a szo­
ba dkőmivességet ártatlan, filantropikus intéz­
ményinek akarja feltüntetni, amelynek a jóté­
konyság, az ongyen-kenyér s az ingyen-tej 
osztogatása a lényege. Más az. amit por hin lőni 
szánnak s más az, amit voltakép mint végső 
célt igazában akarnak.

Vannak, akik a szabadkőmivesség lénye­
gét a merő antikrisztianizmusban látják; akik 
szerint tehát a szabadkőmívesség valami olyan 
Satán-birodalma a földön, egy „contre-église", 
ahogy a franciák a Nagyoriens nevű nemzet­
közi szabadkőműves központot nevezik Ez a 
felfogás egyes esetekben megokolt lehet", ahol 
tudnál Iliik a páholyok tevékenysége elsősorban 
is kifejezetten a vallás és az Egyház elten 
irányul, mint Franciaországban a század ele­
jén, vagy a Róma-el lenes Piemomtban I860 és 
70 fajban. N’agy általánosságban mesés az* 
hisszük, hogy ez a felfogás túloz: a szabad­
kőművességnek esetleg velejárója, esetleg kö­
vetkezménye a vallásüldözés, de nem éppen a 
lényege.

Mások szerint a szabadkőművesség, ha nem 
ís közjótékonysági és fi lan tropikus intézmény, 
mégis lényegéiben nem egyéb, mint a haladás­
nak egyik lendifőkereke, amennyiben olyan 
emberek közös tevékenységének irányitója. 
akÍK minden egyházi vagy nemzeti hagyo- 
m any kultusztól függetlenül, minden élői té! et­
től megköttet elemül igyekeznek eiőbbrevi nnl az 
emberi és társadalmi fejlődést. Ebben a fel­
fogásban a szab a dkőm ives ség inkább csak in­
direkte volna ellensége a vallásnak és az Egy­
háznak, amennyiben ezekben, főleg termó-zr>- 
tesebben a legerősebb és legszorosabban fe­
gyelmezett katolikus Egyháziban, kellemetlen 
és bénító akadéikoskodót, törekvéseinek merev 
ellenzőjét és gátol óját ismeri fel.

Egy harmadik felfogás szerint végül a 
»zabadkőmiv-ességnek egyáltalán nem elvek 
teszik a velejét, nem a progresszív, vagy fel­
világosult, vagy radikális törekvések — ezek 
egyszerűen kulisszák, — hanem sokkal inkább 
a °®®Lakozók magánérdeke. E felfogás szerint 
a páholy közönséges érdekszövetkezet, egv 
közkereseti társaság leplező neve. amelyben a 
lényeg az, bogy a tagok egymást tüzön-vizen J
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keresztül pártfogolják, egymás elöhaladását a 
többi, polgártárs és a közösség rovására titkon 
és következetesen támogatják, a kölcsönösség 
elve alapján s szépen kicirkalm,ázott jelszavak: 
„testvériség“ stb. cégére alatt. Ennek a felfo­
gásnak helyességéi látszik bizonyítani az a 
senkitől soha kétségbe nem vont tény, hogy a 
páholy testvérek egymás előmenetelét csak­
ugyan mindig és mindenütt a legmelegebb ki­
zárólagossággal támogatták, annyira, hogy 
ahol ők uralmon voltak, más alig gondolha­
tott érvényesülésre és előmenetelre, mint ők és 
a pártliiveik. Hány egyébként derék keresztény 
ember panaszkodott náunk is. amikor a neve a

nemzeti ébredés idejében benne szerepelt b 
Barcsay-féle leleplező szabadkömives-névso- 
rokban, hogy hiszen ő merő kényszerűségből 
hallatlan fenyegetések és csalogatások hatása 
alatt csatlakozott a s zaba dkőm ives ségh ez, mert 
különben sohasem jutott volna előre, eseti«* 
a kenyerét vesztette volna!

Melyik az igaz és helyes e felfogások kő 
zott? Mi azt hosszuk, valamennyi helye* és 
valamennyinek a szintézise teszi ki a szabad­
kőművesség lényegét.

Cui bono ? ...
Már most kinek s minek érdeke, hogv 

egy ilyen, bármely oldalról nézzük, gyanús és 
sötét jellegű szervezkedés Magyarországon úi 
életre támadjon? ‘

Szükség van-e olyan intézményre, amely­
nek ha nemi is egyetlen és legfőbb törekvése 
az ankkrisziiamizimus uralomra juttatása, de 
mindenesetre egyik főcélja a valiás, névieg a 
keresztény vallás elleni harc? Mert hogy Ma- 
gya ('országon csakugyan mindig ez volit az 
egyik főcél, arra nézi ve a „Kelet“ s a többi 
szabadkőmives kiadványok teljességgel nem 
hagynak kétséget.

Hiába mondják, hogy ők nem a va-llás 
hanem csak az Egyház s a „klerikaliamus" 
ellen harcolnak. Mert először is kiéri ka lizmus 
Magyarországon abban az értelemben, hogy a 
papság lenne az állami és társadalmi vagv 
ePPcn a gazdasági életnek a diktátora, nincsen 
és el sem képzelhető. Ha már túltengő feleke­
zeti hatalomról kell beszélnünk, sokkal inkább 
lehetne szó pl. zsidó gazdasági íu Rengésről, 
esetleg protestáns tultemgésről, de katolikus 
egyházi tultemgésről Magyarországon, azt hi­
szem. a középkor óta beszélni egyáltalán nem 
lehet.
, .. Ami pedig a „vallás" és az „Egyház" 
közti erőszakolt megkülönböztetést illeti, az 
merő játék a szavakkal. Éppen olyan, mintha 
valaki azt mondaná, hogy ő nem antúmilita- 
rista. csak éppen a hadsereget szeretné szét­
zülleszteni; nem antikapitalista, csak éppen a 
kapitalizmus intézményeit akarná légberöpi- 
teni. Aki az Egyház ellen küzd., az a vallás 
ellen küzd; ebben felnőtt emberek közt nem 
1 ehet vél eménykülönbség.

Vagy talán, mint a haladás megkötet,lem, 
hagyományoktól, nemzeti, erkölcsi és vallási 
előítéletektől gátolatlan élőm ózd i tójára van 
szükség a szabadkőmivességre? Aki ezt állí­
taná, máris bevallaná, hogy tehát a vallási, 
erkölcsi elveknek és nemzeti hagyományoknak 
a gyengítésén kivan dolgozni. Lehetnek ezek 
közt az elvek és hagyományok közt hamisak, 
idejüket múltak, értéktelenek; ekkor azonban

Eljegyzés a dán királyi házban.
A dán király unoka húga, a 22 éves Alexandri nc-Louise hercegnő Berlinben az ollmoiai
moh a 3 ián 'Srkíe|tt m6g. " 32 éves '^Castell Lipót német gróffal. A fiatalok 
7ohÍ ! á y beleegyezésevei m. -ártották az eljegyzést. Képünk a jegyespárt ábrá­
nk JVbi a menyasszony szüleim ■ • d dán hercegnek és feleségének Helena herceg­
nőnek, \d,amint a menyasszony légid nővérének, Teodora hercegnőnek társaságában.
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tessék nyíltan hadakozni ellenük, kimutatni a 
téves voltukat. Semmi szükség bujkálásra, 
összeesküvésszerü aknamunkára, titkos machi­
nációikra. Tessék megmondani nyíltan, mi az, 
ami az u. n. vallási, erkölcsi, vagy nemzeti 
hagyományokban nem tetszik s nem meg­
felelő. De suttyomban konspirálni a nemzet 
vagy «az Egyház intézményei ellen, azon a 
címen, hogy azok elavultak és progresszióéi le­
nesek: sötét lelkit ismeretre és rejtett, mert rej­
teni való törekvésekre vall.

Marad a szabadkőmives „testvériség" 
érdeke. Kinek az érdeke ez? Egyeseké, a töb­
bi ék kel szemben, a többieknek kárára. Van-e 
joga bárkinek titkos szövetséget alkotni abból 
a célból, hogy egy államban, egy társadalmi 
közösségben a zsíros és befolyásos állásokat, 
mind vagy túlnyomórészt csak a maga érdek- 
szövetségesei, cinkostársai számára foglalja le? 
Hogy az állami és gazdasági, társa da’mi és 
kulturális életet egy összeesküvő társaság tit­
kos portyázóterülelének, vad,ászbirt okának te­
kintse? Kirekesztve, háttérbe szorítva a többie­
ket. esetleg sokkal érdemesebbeket és értéke­
sebbeket, akiknek azonban elvi és esetleg 
lelkiismereti aggályaik vannak az ilyen önző 
és jogtalan tömörüléssel, egy ilyen erősen val­
lásellenes és nemzetellenes szövetkezéssel szem­
ben? Mi más éz, mint állam az államban? Sőt 
még ennél is rosszabb: ra Mészöveit kezet az 
áflamban? Az ilyen titkos érdekszövetkezés 
még akkor is bűnös és közjóellenes, ha jobb­
oldali elvekkel indul; hát még, ha egyenesen 
vallás- és nemzetellenes elveket valll

Mikor az olasz nemzeti mozgalom a sza­
ba dkőmivességet eltiltotta, egy könyv jelent 
meg egy vök olasz szabadkőmives szenátor tol­
lából, aki szintén azt vallja, hogy annakidején 
merő kényszerűségből, kenyere és karrierje 
féltéséből . csatlakozott a sötét szövetséghez. 
Ebben a könyviben az iró rámutat arra a ve­
szélyre, amely az államot fenyegeti abban a 
pillanatban, mihelyt titkos társaságok által 
engedi be,hálóztaim a közéletet. Feltűnő, mond­
ja, hány esetben voltak már olasz bírói Ítéle­
tek is szerfölött gyanúsak, amikor szabad­
kőmives báró Ítélkezett szabadkőmives vádlott 
vagy pereskedő fölött! És feltűnő volt, Írja to­
vább, hogy még a hadseregben sem az volt 
már. a döntő szempont, hogy ki a jobb katona, 
képzettebb tiszt, feddhetetlenebb és hazafia­
sabb karakter, hanem egyszerűen az, hogy 
valaki a titkos társulathoz tartozott-e vagy 
sem! Olaszország belső megszilárdulásának 
slső lépése a titkos társulatok betiltása volt.

Magyarországon a páholyok tevékenysé­
gének is összetételének egyik legszembeötlőbb 
vonása mindig a zsidók aránytalanul nagy 
tér foglalása volt a szabadkőmives mozgolódá­
sokban. Nemcsak számszerüség tekintetében 
vezettek a zsidók a páholyokban (nagyon kevés 
kivétellel), hanem irányítás, eszmeadás,, tónus
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&£a azt a (lapja, (jogy a,

teljesítőképesség legmagasabb
FOKÁT érje eC úgy olyan benzint
keli használnia, amely speciálisan arra
készült, (jogy az 1936-os hpusu gepek

követe [menyeinek megfeleljen.

ETHYZL kék benzin

ontidetonáns üzemanyag —a meredek lejtőket könnyebb 
venni, a sebességváltás gyorsabb és ami a legfőbb, a 
cilinderekben csökkenti a lökéseket, miáltal megakadá­
lyozza a motor kopását.
• Mindezen előnyök dacára az Ethyl kék benzin 
OLCSÖBB, MERT TÖBB KILOMÉTERT AD LITERENKÉNT.
• Kiváló minőségű, rendkívül gazdaságos, az Ethyl kék 
benzint minden autósnak előnyben kellene részesítenie. 
Kapható az „Uni reá" tankállomásain.

ÉRDEKLI ONT 
as Ethyl kék Benzin 
tudománytis érti ke? 
Kérje ax „ Untreu “ 

bármelyik tankállomá­
sán illusztráltfüzetün­
ket, vagy Írjon az 
„ Untrea“ társaságnak. 
Sir. Oen. Berthelot 90, 
Bucure$tt.

2

1936 ÜZEMANYAGA

és stílus szempontjából is. Ha páholymestere­
kül szívesen toltak is előtérbe keresztény embe­
reket, az igazi spiritus recto,rok javarészt az ő 
soraikból kerültek ki.

Ä szabadkőművesség és a zsidók
A zsidóság szerepe pedig a szabadkőmives- 

ségen beliül a legtipikusabban szerencsétlen 
volt A zsidóságnak amúgy is egyik leggyak­
rabban mutatkozó s a saját szempontjából is 
legtragikusabb vonása a túlságos m óh óság,; 
amely nem éri be szerényebb sikerekkel, ha-; 
nem azonnal az egész világot be szeretné kapni, 
maga elé szeretné fektetni* A háború előtti 
időik liberalizmusának európai aranyokra a 
magyarországi zsidóságot egészen váratlan és

FALUSI ESTI KÉP

Itt ülök egy falusi kis pádon, 
a tücskök csiripelését hallgatom.

Most köszöntek el a napsugarak; 
elmerengek az esti csend alatt:

Milyen szép a falusi esti kép!
A kertben kinyílnak az estikék.

Lemosolyog a toronyról a hold, 
a fák lombja kis házakra hajolt.

Haza jönnek a fáradt emberek, 
feltűnnek a kis csillag-szekerek.

A szomszédban öregek dískurálnak 
meghányják-vetik baját a világnak.

Denevér csaposig a házak körül.
Szegény ember 
a holnapi új munkának örül.

SARKA LAJOS.

szinte határtalan érvényesülési lehetőségekhez 
juttatta. Érthető, hogy az emancipáció óta ma­
gához ocsúdott zsidóság szívesen és bőven élt 
is ezekkel a lehetőségekkel. De az már igen 
nagy hiba volt, még pedig nemcsak a nemzet 
egyetemes érdeke, hanem magárnak a zsidóság­
nak igazi érdeke ellen is, hogy a zsidóságnak 
egy része valósággá! őrült és fékevesztett mo­
hóságot tanúsított a hatalom és érvényesülés 
mindenoldalú kínálkozó lehetősége iránt. En­
nek a mohó érvényesülési vágynak egyik 
kitűnő eszközéül kínálkozott a szabadkőm íves­
sé,g. A páholyokban ez a világhóditásra és 
zsákmányra vágyó militáns zsidóság mindent 
megtalált, ami a szekerét el őrei end it hétté: ke- 
résztényelilemességet, ethdikai megköt,ellenséget, 
politikái hatalmat, bizonyok gyűlölt s őt külö­
nösen - is feszélyező nemzeti és társadalmi ha­
gyományoknak a hetyke félrelőkését és főleg: 
az egyéni és gazdasági érvényesülés.létráján őt 
buzgón s sunyin támogató vakolótársak kon­
spirációját a társadalomnak és közéletnek úgy­
szólván minden ágából.

Ez a taktika a zsidóságra nézve tömérdek 
előnnyel járt. És végül mégis szörnyen rossz 
sakkhuzásnak, téves lépésnek, katasztrófának 
bizonyult. A magyar zsidóságnak az a tub 
mohó szárnya, amely a páholyokban kitörő 
örömmel üdvözölte mint már közeli célt a sze­
kularizációt, a vallásoktatás eltörlését, az összes 
iskolák államosítását, a „Keleti Svájc" eszmé­
jét, a kötött birtokok felszabadítását stb, nem 
vette észre, hogy harcos üvöltözéseivel szerény­
telen és mértéktelen követ,előzéseivel, sajtójá­
nak szemérmetlen és bárdoiatlan hangjával, 
gettói keresztény-gyűlöletével s a tényleges uj

gazdasági honfoglalás konok mohóságával a 
leg vészesebb viharfelhőket tornyositja nemcsak 
a maga feje fölé, hanem az egész magyar zsidó­
ság feje fölé. A hosszas provokálás csak lát­
szólag maradt a keresztény társadalom részéről 
visszhang nélkül s később a zsidóság egészé­
nek keletit keservesen megfizetnie azért, amit 
egyes tuLhangos és túl fa iánk képviselői vétet­
tek az ország nemzeti, erkölcsi és vallási ér­
zései ellem.

Kérdjük szeretettel: érdeke-e a magyar 
zsidóságnak, hogy ez a provokálás és a rá­
adandó esetleges újabb válaszadás megint 
megismétlődjék? Amikor a németországi hely­
zet szintén fokozott óvatosságra és szerény­
ségre indíthatná a gondolkozni tudókat?

Ha valakinek, azt hisszük, a magyar zsi­
dóságnak volna legsürgősebb érdeke, hogy 
mindent elkövessen a szabadkőmivesség újjá­
élesztésének esztelen, céltalan és reménytelen 
terve ellen. Aki ma, esetleg külföldi szabad- 
kőm íves összeköttetéseinek bűnös fölhasználá­
sával, a magyar hatóságoktól mintegy ki 
akarná kényszeríteni egy ilyen rovottmultu, 
haza- és vallásellenes szervezetnek a felélesz­
tését, az majd magára vessen a következmé­
nyekért. Mert ez-z-ei a törekvésével nemcsak 
súlyosan hazailatlain cselekedetet követne el, 
hanem bizton számíthatna' arra is, hogy a ma­
gát, többé guzsbakötni és kiuzsoráztatni nem 
engedő keresztény magyar társadalom ismét 
tudni fogja vele és cinkostársaival szemben a 
kötelességét.

A katonai előképző tanfolyam hirdet­
ménye. Az oradeai PP. alfelügyelősége 
Hözli a katonai előképzésben levő ifjakkal, 
hogy Oradeán szeptember tizenötödike után 
megkezdődnek a gyakorlatok. Az iskolai al­
központok (subcentre scolare) legelső ülése 
szeptember 18-án. pénteken s a nem-iskolái al­
központok (subcentre nescolare) első ülése 
szeptember 20-án, vasárnap lesz,
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12 Magyar Lapok

Székely főurak 
gazdálkodása a múltban

Irta: dr Péter János
A székely birtokos lakosság, ha nagyobb 

'földbirtok ura, ha kisebbé, földjéből igyekszik 
előteremteni az életfenntartás szükségleteit. Az 
iparűzés, vagy a kereskedés folytatása álta'ában 
jelenleg is csak kevés embernek élethivatása, 
így volt ez a múltban is, sőt még fokozottabban 
igy kellett lennie, mert a gyári termelés még 
nem lévén annyira kifejlődve és elterjedve, a 
szükségletek nagy részét jóformán mind ház' 
mg kellett előállítani. A kendes és lenterme'es, 
a juhtcrtás a mainál jóval általánosabb léven, 
a ruházati anyagot különösen a nép gyermekei, 
kizárólag maguk állították elő. Minien ház asz 
szonyai értettek a fonáshoz, szövéshez, varrás­
hoz, úgy hogy a ruhaanyag beszerzése a boltok­
ból nem volt annyira szokásban, mint most.

Az Apor bárók levelesládáiban fennmaradt 
Apor Péternek, a Metamorphosis Transsylva­
niáé Írójának kora (1676—1752) egyik legkivá­
lóbb emberének levelezése, amelyet Szádeczky 
Lajos, a nemrégiben elhunyt jeles történettu­
dós 1903-ban a Magyar Tudományos Akadémia 
költségén 2 kötetben közzétett. Treiscanu mű 
velődéstörténetére igen sok adatot tanlunk 
ezekben a kötetekben, különösen a II. kötetben 
Ez múltúnkra nézve megbecsülhetetlen forrás 
munka.

Ha ezt a két kötetet olvasgatjuk, lépten 
nyomon ráakadunk egy-egy gazdasági vonat­
kozású részletre, amelyek eleven érdeklődést 
váltanak ki belőlük. Ezekből fogok néhányat 
kiszedni tanulságul és a múlt iránti kegyeletből 
eltelve.

Apor Péter az ősi vagyonon kivül sokat örö 
Költ nagybátyjától Apor István gróftól, akinek 
gyermekei nem lévén, Apor Pétert édesgyerme 
keként nevelte. Az örökölt vagyon több megyé­
ben elszórva feküdt és a következő falukban 
volt: Euesd (Mures), Motisdorf (Tarnava-Mare!, 
Nasal (Solnoc-Dobäca), Teius (Alba), Säntioana 
(Solnoc-Doboca), Darlos, Coroiu-Sanmartin és 

Zagär (Tarnava-micä), Feiurd (Cojocna). Sard, 
Galat (Alba), Mihesul de camp (Turda), Ohaba 
(Fagaras). Ilyen szétszórva fekvő birtoktestek­
nek jó, gondos vezetése nagy szorgalmat, széles 
látókört, helyes rendelkezést, a jövedelem ész 
szerű és takarékos beosztását követe'te- A bir­
tokok gondozására állított emberek eljárását 
élénk figyelemmel kellett kisérni és őket kel­
lőképpen irányítani.

A birtokok között azonban mindig az altvr- 
jai maradt elsőbbségben; itt lakott Apor Pé 
tér, de különösen az országgyű'ések-nyujtotta 
gyakori alkalmakat felhasználva, a többi birto­
kokat is meg szokta látogatni. Az a (torjai bir­
tokra fordították gondjukat a legközvetleneb­
bül.

Á kertgazdaság
A feljegyzésekben igen sok adat szól a kert­

gazdaságról. A jól gondozott kert a régi időben 
is a gazdasszony dicséretére vált és a szorgal­
mas főúri asszonyok mindent elkövettek, hogy 
kertjük veteményelcben gazdag legyen. Emiatt 
nagy volt a vágyakozás a jó veteménymagvak 
után. 1742. február 22-én Aporné sz. gróf Kái­
nok! Borbála értesíti Sibiuban az országgyűlé­
sen levő férjét, hogy a melegágyba való mag­
vakat megkapta. Altorján már kikelt, egy me­
legágy, Szentiéleken is egy. Olasz káposzta, kék 
káposzta magja nem igen van; minthogy pedig 
a leánya (Haller Jánosné) ott gazdálkodást ve­
zet, irt volt iránta, de választ nem kapott. Utó­
lag férje cellermagot küld, a leánya szintén. 
Majd azt Írja Sibiuból Apor P., hogy „kaulifil“. 
olasz káposzta magot két Ízben is küldött, most 
meg küld „kaulerapé“-t, articsókát, cellert. ve­
res és kék káposztát. Aporné nemsokára ujabb- 
ujabb forma magokat kér. amelyekért búzát is 
lehet adni cserébe. Ugyanakkor virágmav-kat 
is sürget. Egy ízben Apor P. hazulról a főkor- 
mányszék levéltári tisztjének Írván, pénzt küld 
veteménymagvak vásárlására. Egy néhány 
pénzt küldöttem — ir'ja — kérem kezvelmedet, 
küldjön kegyelmed nékem az spee/f’cat*-> 'jegy­
zék) szerint valami melegágyba való vetem^nv- 
magot, csakhogy hadd legyen jó, mert már egy 
néhány esztendőben mind rosszat hoztak, vásá­
roltassa kegyelmed értelmes emherrei.“ Máskor 
örvend a jó, bő veteménytermásnek. 1736 ban szó 
van a spárgáról; utasítást ad. hogy spárgama­
got is szedjenek, mert épen megtanulta, hogy 
kell ültetni a spárgát, hogy vastag legyen. 
Aporné 1724. március 1 én azt újságolta fékjé­
nek, hogy február utolsó napján uj retket ettek 
a szentlélek! melegágyból, neki ;s küldene Si- 
biuba, de megfonnyad.

A vetemények mellett a virágok 's gondo­
ld .tárgyai. Leányuk, Apor Anna, gyógykezelés

végett Bra?ovban időzvén. levelében kéri any­
ját, hogy tubarózsáját öntöztessék meg, ha szá­
razság van.

Mezei termények
A családi levelezésben a mezei termények­

re szintén gyakori vonatkozást találunk. Egy 
helyt utasítást ad Apor Péter, hogy zabot ele­
gendőt vessenek, de a mellett borsót és kender­
magot is két-két vékát. Itt-ott utasítás van, 
hogy a. vetőnek való búza jó legyen.

Szokásban- volt a rozsnak búzával vegyesen 
való vetése. De viszont hallunk a búza rozsolá­
sáról is, vagyis a búzavetésből a rozsszálak ki­
tépéséről. Szűk termés idején (1736-ban), jó elő­
re kezdték a takarékos beosztást, hogy a gabo­
na elég legyen. Azért a báró korán kiadta a 
rendeletet, hogy a gabonát takarékosan költsék 
és egyszersmind elegyítsék árpával, haruská- 
yal. A takarékosságra annál is inkább szükség 
lesz, mert elég száj lesz Ardealban, csak német 
tizenkét regiment. Treiscaune is kap belőlük 
négy lovas és bd.rom gyalog századot.

Másból arról tudósítja nehét, hogy a kende­
rük jól fizetett a cernatuci, icafalaui, futásfalaui 
határokon is. A fonást, szövést, szóval a kender 
feldolgozását a jobbágyasszonyok és a nőcselé­
dek végezték. A lentermelésnek szintén folynia 
kellett. Leányuk Apor Zsuzsánna Haller Já'nos- 
fié anyját arra kéri (1725 okt. 17.), hogy számára 
gondoskodjék lenről, ahogy a megelőző évben is 
tette. De a gyolcsot Bra$ovban vásárolják. írja 
;s Apor P. egyik levelében a feleségének, hogy 
,.bizony a gyermekek mind ing nélkül vadnak 
magunkkal együtt, ha gyolcsot nem hozatsz“

Az olyan gazdag főűr, mint amilyen Apor 
volt, könnyen tudta pótolni az egyik birtokon 
előállott hiányt, mikor itt vasv ott. valamMy 
termény rosszul ütött ki, a másik birtokról szí! 
ütött fölösleggel.

A házi szükségletek ellátásának kiegészítő 
része a gyümölcsök felhasználása. Ez vagy 
aszalással történik vagy azáltal, hogy a gyü­
mölcs egy részéből ecetet készítenek. Rő gyü­
mölcstermelés idején' az aszalás még karácso­
nyig is eltartott,

A távolabbi birtokokon ab;M a szőiőterme- 
’é= is folyt, nagy és állandó gondvüo’és tárgya 
a szőlők gondozása. 5?a>,don a. szőfőművelsébe 
sok pénzt fektettek, de a termés nem igen akar­
ta behozni a költséget és megfizetni a fárado­
zást, Minthogy a nagyúri ház pénzbevételei leg­
inkább a. kocsmároltatás hasznából származtak.

A moszkvai natív pör fövádlottial:

azért a bor beszerzése erre a célra állanris«« 
előfordul az egymástól távol'evő férj és a fan? 
ség levelezésében. (Tudni ke' ugyani«
Apor Péternek, mint főurn-ik es főkirálybirónfí 
évenként kétszer is részt kelleit vennie 
szággyűlésen és ilyenkor a gazdasági dolgok 
megbeszélése a levelezésben foly.) Hogy m£?x, 
olcsóbban jussanak a kocsmáikba kimérana* 
borhoz, azért majdnem minden évben hozató 
egy pár hordó bort Havasalföldéről ahol 
csóbban kapták, 1 0l'

. Hogy _ez vámmentesen történhessék, ahho, 
mindig ki kell eszközölni a pénzügyi hamTz jóváhagyását. Mikor a bort a kezeíéfvagyÄ 
mi más ok miatt megromlástól féltik, ugvan 
sietnek, hogy kocsmára vessék I A család sz? 
mára tokaji bort is Beállítanak, de a bor kká 
résére csak megbízható embert küldenek.

A méhek tartásáról is szó van.

Vendéglátások
,A, gazdag tárházak megengedték a gyakori 

vendéglátás terhének viselését, pedig ritkán 
voltak vendég nélkül. Mikor építkezés folytTa 
amelyik birtokon, akkor a mesteremberek el­

látása bőyen kitelt a szalonna, füstölt hús bor- 
só, liszt, káposzta, stb. készletekből. Az állatát 
lomany részben a házi szükséglet kielégiükárö eladják ’ * fÖ,Ö6,eges részt ie™rt üzletfeletek

Az Aporné Kálnoki Borbála grófnő háztar. 
tási hozzáértésének és tudásának oly nagy híre 
volt,.hogy a moldvai vajda felesége, Anna a 
Jussiban lakó Ferra ti grófnak, Aporné sógorá­
nak, Apornét magasztaló emlegetésére elhatá 
rozta (Í723 dec.), hogy egyik jobb felfogású ina- 
eát Apóméhoz küldi, hogy ott a konyhaművé­
szetet megtanulja. Mingyárt elöljáróban a'vai- 
dáné kedveskedik Apóménak két edény Sorbet­
te! és két edény illatos körte-befőttel F»rratiné 
levele részletezi azután, hogy mire is kell meg­
tanítani az inast. A levél idevonatkozó része Igy 
szól: „Az én uram, a méltóságos vajdánét ke- 
gyelmed szavával köszöntötte kegyelmed paran­
csolatja szerint, amelyet is igen kedvesen v'-vén 
kegyelmedtől és kegyelmedet nagy szeretett«' 
köszöntvén a méltóságos vajdáné kéreti, meg­
bocsásson, hogy kegyelmedet terheli, már amely 
inas iránt ígérte kegyelmed jóakarat j it, hogy
megtanittatja, most a postákkal kiküldött», kér­
vén kegyelmedet, édes nénémasszoriy a méltósá­
gos vajdáné, ne sajnálja kegye mod annyi jó- 
akaratját, mind cipósütésre és egyéb gyenge sü- 
fogetésekre és kürtő kalácsra i« -s vn'ami pás- 
tf tómra és valami gyenge eledelre megtanittat- 
ir. melyet is bizony igen kedvesen vévén ke­
gyelmedtől ő nagyságok is meg igyekezik ke­
gyelmednek szolgálni... Bizony magunk akar­
nék, ha tanulhatna kegyelmetek becsületire néz­
ve, hadd látnák meg és tudhassa megmondani, 
visszajővén ezen inas, micsoda urnák és úri 
aszonynak az udvarában lakott é6 micsoda úri 
eledelekkel szoktak élni“. A vajdáné inasa 
majdnem egy teljes évig maradt Aporék udva­
rában, ahol bizonyára jól elsajátította a székely 
főúri ház konyhaművészetének titkait. Hazaté­
rése után a vajdáné barátságos hangú latin le­
vélben köszönte meg Apóménak a "betaníttatás 
fáradtságot és udvarában tartásával tanúsított 
előzékenységét. Szives hangú soraival együtt
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Kamenev,
akiket kedden hajnalban kivégeztek,

hálája jeléül két arannyal átszőtt selyemszöve 
tét is küldött, ajándékba. Egyúttal ígérte, hogy 
ha bármi tekintetben szükség lenne az 6 segít­
ségére, minden lehető szívességet kilátásba he­
lyez.

Az iparcikkeket, fűszereket Bra$ovba.n vá­
sárolják vagy vásároltatják megbizottaikkal, igy 
a „nádmézet“, kávét, faolajat, citromlevet. (IÍ. 
146. I.) 1742-ben leányuk Apor Anna vásárol 
Brasovban kávét, még pedig okáját (egy oka => 
1.280 kg.) kilenc máriással. (Á máriás Mária 
Terézia korában vert pénznem. Nevét arról 
kapta, hogy rajta a Krisztust tartó Mária képe 
volt kiverve. Értéke a régi pengőforintnak har­
mad része: 20 krajcár volt, azért húszasnak Is 
hívták.1 A rézmozsár törőit is ott javítják, de 
„rettenetes drágán“ tiz sustákért.

Bizonyságul szolgálnak ezek az adatok am. 
nézve, hotry a nagy gazdaság fenntartása sok­
felé áeazó gonddal és munkával is járt. A 
nagy gazdagságban élő főúri asszony éppen 
olyan körültekintéssel és hozzáértéssé’ intézi a 
háztartás gondjait, mint egy korlátoltabb viszo­
nyok kényszerűsége közt élő elsőrendű háztaez- 
szonv. Figyelme mindenütt ott von, értelmi fel­
sőbb-cégével mindent okosan irányit és intéz.

Ur és úrnő mindig féltékeny éberséggel sze­
mük előtt tartják, hogy a család előke’ő állása, 
kiküzdött rangbeli kiválóság, becsülete necsak 
el ne homályosodjék, hanem mindig szebb szín­
ben tündököljön.

A régiek gazdasági érzékenysége, ragaszko­
dása az ősi röghöz, legyen nekünk útmutató, 
hathatós tanulság, hogy a mostani nemzedék is 
éppen usrv szeresse, gondozza, az apáitól örökölt 
1 ‘i.-üf• Ez nem csalja, meg, hanem élteti egvik 
nemzedéket a másik után. Amig az ősi talajt 
magunkénak mondhatjuk, amig szeertettel őriz­
zük és magunkénak megtartjuk, addig nép va­
riunk, a nélkül ellenben csak tétova bolygó 
mcstelenek fognánk lenni,

•r’áaa.«fcifiT^-iéir ín: .hl. hí
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KESZTHELY
az olimpiai iáklya lényében

Caih Ferenc világbajnok fényes fogadtatása
Csűrös Emilia, lapunk belső mun­

katársa, történetesen a Balatonon nya­
ral és Keszthelyen szemtanúja volt Csik 
Ferenc olimpikon hazaérkezésének. On­
nan küldi ezt az érdekes, szép riportot. 
Csik fogadtatásáról és a világbajnok 
édesanyjáról aki, mint a cikkből meg­
tudjuk, a harctéren, mint ápolónő attól 
a srapnelltől súlyosan megsebesült 
amely a férjét megölte. Csűrös az 
interjú után tovább utazott és igy nem 
tudhatta meg, azóta Keszthely elhatá­
rozta, hogy mint a régi görögök, meg- 
mintáztatja Csik Ferenc szobrát.

Keszthely. Kánikulai nap verésben robog a 
gyorsvonat Keszthely felé. A világból kikap­
csolódó nyaralóik merész könnyelműségével 
utazom a Balaton fővárosába. Utamnalk kettős 
célja van: rokonlátogatás és a japánokat két­
szer is legyőző Csik Ferenc olimpikon édes­
anyját felkeresni

Itt a Balaton mellett egy héten egyszer 
veszek újságot a kezembe — és abból is meg­
tudom, ih-ogy a világhírű olimpiai úszóbajnők 
édesanyja Keszthelyem lakik. Gyerünk hát 
Keszthelyre! De gyorsan! A legelső vonattal!

A Balaton tündér! kék, — olyan nagy igye­
kezettel utánozza a tengert, mint mostanában 
minden kisfiú, aki néhány tempót úszni tud: 
Csik Ferencet..

— Csak otthon találjam! — vág hirtelen 
agyaraiba az aggodalom. — Jaj! Csak otthon 
lennel

Fittől az aggodalomtól hirtelen elborul a 
kedvem. Kár lenne, ha nem találnám otthon 
Csik Ferenc édesanyját...

Nincs ollkon!
Balatoms'zentgyörgyöm kinézek az ablakon, 

ötven fényképezőgépet szegeznek a fülkém 
ablakának. Nagy tömeg. Fehér virágcsokrok... 
Gyanús tünetek...

Kihajolok aiz ablakon. Hát igen! Csik Fe­
renc édesanyja jelen pillanatban nincsen 
Keszthelyen. Jelen pillanatban a mellettem 
levő fülke ablakában mosolyog a balatonszent­
györgyi ifjúság vezetőire. Mellette áll vitéz dr 
Csik László főorvos és „Ferlcó’, az olimpiai 
világbajnok. Mert Csik Ferenc, akinek nevét a 
világ minden szögletéibe sz-étröpitette a világ­
hír — az édesanyja mellett most is olyan sze­
líden mosolygó kisfiú, mint amilyen egyéves 
koráiban volt, mikor édesapja a világháború 
förgetegében bevonult a hősi halottak hadosz­
tályába.

Nem zavarom az ünneplést. Csak mikor a 
vonat megindul. — a Csik család meleg kéz- 
szoritással búcsúzik el a balatonszentgyörgyi 
álilomásfőnöktől, mint kedves ismerőstől — 
indulok a fülkéjük felé. Csiik Ferencet színes 
és vidám leánycsapat fogja körül a folyosón, 
— én meg az édesanyáival kötök ismeretséget. 
Sötétszőke haján játékosan táncol a napsugár, 
édesszép arcúi, kék szemét, a boldogság ara­
nyozza. Bemutatja fivérét, vitéz dr Csik 
Lászlót, aki a budapesti PÓdmaniczky utcai 
MÁV-kórház főorvosa és Csik Ferenc nevelő­
apja. Most hazakiséri őket Keszthelyre, özvegy 
Lengvén Ferencné, a világbajnok édesanyja 
szívesen fele liget a kérdéseimre. Megható és 
kedves eseményeket mond el fia gyermek­
koráról.

Gyermekkori arany kavicsok
Hetek óta tele van minden újság Csik 

Ferenc képeivel, nyilatkozataival. Oldalakat 
töltenek meg a vele folytatott beszélgetések. 
Én úgy érzem, hogy ezek a bájos apróságok, 
amiket édesanyja mond el nekem a robogó 
vonaton, őszintébb fényképét adják a világ­
hírű úszóba,jnoknak.

A világháborúban árvaságra jutott három 
fiúcska közül Ferkó a középső volt és akkor 
egy éves. Édesanyjuk nem vette tudomásul a 
kegyetlen csapást, amely rájuk szakadt, — 
legalább is olyan értelemben nem, hogy: 
„Apuka nincs többé!“ Édesapa nevét százszor 
is eleimle,gettók naponta és mindig jó fiuknak 
kellett lenniök, mert „Apuka a mennyország­
ból néz minket...“

ötéves korában elvitték Ferkót az operába. 
„Jancsi és Jut,isikét“ adták. Miikor a két gyerek 
elalszik és pazar rendezéssel eléjük tárul a

mennyország, Ferkó nagy karikára nyitotta 
égigsziinkék szemét. Sok-sok lépcső vezetett fel­
felé, minden lépcső szélén két-két angyal állott, 
fent Gábor arkangyal.

— Mi ez anyukám?
— A mennyország.
Ferkó izgatottan nézte, nézte, fészkelődéit 

a helyén, aztán szomorúan mondta:
— De nem látom az apukámat!
Máskor az történt, hogy anyukának el 

kellett utaznia három napra. Az első két nap 
hosszú volt, d,e a harmadik sehogy sem akart 
eltelni. Végül Jolán némi — édesanyja húga.

TEMETŐNÉL VITT AZ UTAM

Temetőnél vitt az utam 
és egy percre befordultam.

Régen láttam Apám sírját, 
hisz dolgom volt, nem értem rá.

Nem értem rá, csak rohantam, 
s mennyi széptől elmaradtam.

Jött a tavasz — és megy a nyár, 
én csak járom a bolondját.

Hívogat az árnyas erdő, 
a pázsit, a pihentető,

Integetnek a virágok, 
s én dísztelen csak ittállok,

Kisgyermekem úgy marasztal,
— most nem lehet szivecském: majd.

Rám süt ezer csillag szeme, 
szerető szivek melege.

Milyen szép is a máhzsongás, 
e csönd, ez ébren-álmodás.

S nem érek rá megállanl, 
kicsit magamba szállr-ni,

csodák előtt elámulni...
Csak fásulni, elfásulni,

a jövendőbe révtilnl, 
s gyakran halálrarémülnl...

De egy sir, egy néma sir van itt, 
s ez olykor-olykor megállít.

SARKOZY GERŐ.

aki távol létében vigy á zott a gyerekekre, — 
egyébként Csik Jolán ismertnevü festőművész­
nő, — így vigasztalta meg a kisfiút:

— Nézd a,z érát és ha a kismutató a ha­
todra. 9 nagy a tizenkettőre ér, itthon lesz 
anyuka.

Ferkó sokáig nézte a mutatókat, de azok 
csökönyösen egy helyben állottak. Végül is el­
fogyott a kisfiú türelme:

— Jolánméni, vegyél egy botot és told azt 
a nagymutató a tizenkettőre, — hadd jöjjön 
már anyuka!

Testvéreivel szemben mindig olyan gon­
dos, anyáskodó „kisöreg“ volt. Nemcsak a ki­
sebbiket, hanem a nála nagyobbakat- is féltette 
és ha úttesten haladtak ét, szorosan fogta 
mind a kettő kezét. Talán a pici korukban 
rájuk szakadt árvaság miatt fejlődött olyan 
erőssé náluk a családi összetartás, olyan meg­
hatóan kedvessé, az egymás féltése, becézése.

A feles tanuló
Az iskolában Csik Ferenc jó tanuló volt. 

Családja ősrégi katolikus család, székely ere­
detű, — vitéz dr Csiik László közlése szerint 
sok „Zakariás", „Majzes“ vezeték nevű rokonuk 
van ma is Ciuc megyében. Csik Ferenc a 
premontrei gimnáziumba járt, ott is érettsé­
gizett. Tanárai, .osztálytársai joeos büszkeség­
gel és szeretettel üdvözölték nagy sikerei alkal­
mával. Az egyetemen is kitünően haladt. Bizo­
ny it ja ezt az is. hogy huszonkét éves korában 
már úgynevezett „cselédkönyves“ orvos a 
nagybátyja és nevelőapja vezetése alatt álló

MÁV-kór házban. A lelkiismeretes tsuulá» 
mellett volt ideje arra is, hogy úgy mellékesen 
világhírt és világbajnokságot szerezzen.

Főorvos nagybátyja annakidején, méari fo­
gadta örökbe Lengvári Ferencet, akiből igy 
lett Csik Ferenc, — hogy legyen kire szdUania, 
a vitézi címnek és bizonyára a családi vagyon­
nak is. A deresedé szakállu, javakoráiban levő 
rendkívül rokonszenves főorvos ragyogó szem­
mel néz gyámfiára, mikor mondja:

— Igen, akkor azért fogadtam örökbe 
Ferkót, a húgom fiát. Most már vannak újabb 
Csik fiúcskák is... Ezek már nagyra nőttek, 
— azok még egészen kicsikék, de mindegyik 
világbajnok akar lenni!...

Az „ezek“ alatt Csik Ferenc bátyját és 
öccsét kell érteni, akik szintén kitűnő verseny- 
úszók.

Megáll a vonat. Gyorsan megegyezünk 
még abban, hogy délután néhány felvételt csi­
nálok róluk, családi körben — és elválunk.

„BüszkeséggelJ Szeretettéit
Hálával!“

Akik ezen a napon, ezzel a vonattal érkéz-, 
tele Keszthelyre, — nagyon csalódtak, ha azt 
hitték, hogy „megérkezünk és bemegyünk a 
városba“. Erről szó sem lehetett. Nemcsak a 
perront árasztották el az emberek, hanem az 
állomás túlsó felén a Helikoni-liget évszázados 
öreg fáiig ezer meg ezer ember hullámzott a 
téren. Zenekarok, énekkarok, testületileg aiz 
összes iskolák, árvalányhajas cserkészek fel- 
virdgozott, ünnepi csoportja várta Csik Feren­
cet. A vasúti kocsi ajtajától szőnyeget terítettek 
eléje a gyönyörűen feldíszített emelvényig és 
virágesőt hintettek reá.

Keszthelynek a mai viruló idegen forgalmi* 
mögött rejtőző hatalmas történelmi múltja — 
óriási lángot vetett. Ennek a lángnak a fényé­
ben állott sok-solk ezer ember fölé emelve az a 
szerényen mosolygó huszonkétéves fiú és 
mintha azt- kérdezte volna:

— Hát ilyen nagyon tudtok szeretni?
Aztán megszólalt a zenekar, virágcsokrok, 

koszorúk hullottak a lába elé, beszédek hang­
zottak el és Keszthely női társadalmának kép­
viselői _ sem hiányoztak a volt iskola társak, a 
városbiró, a premontrei gimnázium igazga­
tója. a különféle egyesületek 'képviselői és a 
többi szónok közül.

Végül megindult a menet. Legelői a mo­
torkerékpáros egyesület tagjai haladtak motor- 
kerékpáron, utánuk a különféle iskolák, egye­
sületek oszlopai, végül Festetich herceg diisz- 
h in tóján Csik Ferenc. Mellette jobbrúl-balról 
Keszthely vezető társaságából a két legszebb 
fiatal leány, fehér ruhában. Szemben velük a 
kis ülésen az a fekete márványlapon nyugvó 
ezüst koszorú, melyet az állomás előtti fogad­
tatásnál dir Gárdonyi városbiró nyújtott át. A 
márványlapon ez az aranybetüs felírás áll:

„Büszkeséggel! Szeretettell HAlával\
Berlin 1936. aug. 9. Keszthely 1936. aug. 25, 

Csik Ferenc világbajnoknak 
Keszthely város közönsége

A másik kocsi a város dmhintója. Benne 
öziv. Lengvári Ferencné, a világbajnok édes­
anyja ül, mellette vitéz dr Csik László. Szem­
ben velük a kis ülésen dr Gárdonyi városbiró. 
A második városi diszhiintóban Csik Jolán 
festőművésznő, a világbajnok nagynénje ült 
óriási fehér virágcsokorral, sötétLila díszruhá­
ban, mellette Csik Ferenc ezüstbeju, mosolygó 
nagymamája, akinek m a l om koréfon agyságu 
piros szegfű csokrot helyezett ölébe a figyel­
mes rendezőség.

_ Szűnni nem akaró lelkesedésben,, virág- 
esőben. lassan haladt a menet Csiik Ferenc 
Kossuth Lajos utcai lakóházáig. Minden a falaik­
ból szőnyegek, virágok, mosolygó arcok, az út­
test mentén hatalmas embértömeg állotta vé­
gig a sorfalat. A ház kapuja zöld lomb és vi­
rágdíszben várja az olimpiai hőst, akit itt 
újabb szónoklatokkal, koszorúkkal és virág­
csokrokkal ünnepeltek. Megható volt a Ba­
ri old, er intézet növendékeinek sorfala, akik az 
intézet előtt, díszruhában, virágokkal várták 
városuk világhírű fiát, — a kislányok mögött 
pedig mint az őrangyalok, úgy állottak a fehér 
vászomkalapos. irgalmas nővérek, ők is kivet­
ték részüket az általános ünneplésből.

Uja-bb félórás üdvözlések után Csik Ferenc 
családjával végül felvonulhatott -elsőemeleti 
lakásába, ahol kipihenhette a világhírnévvel 
járó fáradalmak egy részét.

Keszthelyen pedig ezen a napon minden­
kinek jó kedve volt. Az olimpiai dicsőség fé­
nyének ragyogása ma lobogott fel Igazán a 
Balaton fővárosában. Ezen a napon mindenki 
úgy érezte, hogy egy kis része van Csik Ferenc 
olimpiai bajnokságában. Az ő hazaérkezésével 
fellángolt Keszthelyen az egymás iránti szere-
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tét, megértés, megbecsülés, — a hála és 
büszkeség olimpiai fáklyája is.

Aki pedig távoli vidékről való, szivbéli 
örömmel csodálhatta meg azt & gyönyörű, 
családias összeforrottságot, amellyel dr Gárdo­
nyi városibi.ró városa nevében külön-külön 
megköszönte az édesanyának, a nevelőapának 
és a nagyszülőknek azt, hogy olyan fiút nevei­
tek, aki ezt a nagy dicsőséget meg tudta sze­
rezni fajának, nem ezt ének, városának, család­
jának. A keszthelyi olimpiai fáklya tündöklő 
fénye, ezeken a szavakon keresztül ragyogott 
a legszebben.

Nemcsak az édesapja volt „hős" 
Csík Ferencnek, hanem az édes­
anyja is az

Délután öt órakor már újra talpon volt a 
déli másfélórás üdvözlésektől kimerült család. 
Az Ízléssel, jómóddal berendezett elsőemeleti 
nagy lakás minden zugát betölti az örvendező 
rokonság1.

Könyörtelenül beállítunk a fényképező­
géppel. Kedves marasztalás, magyaros vendég- 
szeretet, — deliét az utolsó vonat, is indul 
nemsokára — sietnünk kell a fényképezéssel.

Amint 1 elhaladunk a lépcsőn, észreveszek 
valamit. Csík Ferenc édesanyja biceg. Alig 
észrevehetően, de lépéseinek ritmusa mégis 
csonka. Egy pillanatra, megállók és ha nem 
lenne olyan édesen üde, fiatal az arca, szeret­
ném megcsókolni a kezét. Mert ismerem já­
rása megcsonkult ritmusának történetét. El­
mondták a keszthelyiek, hogy Leng vári Fe- 
rencné jobban szerette a férjét, mint más 
asszonyok. Akkor sem tudott elválni tőle, mi­
kor annak a harctérre kellett mennie. Vele 
ment, mint ápolónő. A frontra. Aztán az a 
srapnelt, amely a férjét megölte, őt a feleséget 
is súlyosan megsebesítette. Féllába áldozatul 
esett hűséges szeretetének. így mondják... ezt 
beszélik a keszithelyeik ... Tőle magától ilyes­
mit megkérdezni lehetetlenség, hiszen vannak 
Örökké vérző sebek, amelyeket érinteni illet­
len dolog. Csak elgondolkozva lépegetek mel­
lette a lépcsőn lefelé és gyöngéd szeretettel 
simogatom meg a felém nyújtott kezét.

Az olimpiai tölgyfa
Lent az udvaron őszi virágok kedves cso­

portjában, őszeleji szeled napfényben fényké­
pezünk. Középre Csik Ferencet állítjuk, mel­
lette édesanyja és nevelőapja. A világbajnok 
fél fejjel emelkedik föléjük. Nagy fiú, — a 
családi környezetben is. És jókedvű.

Szándékosan nem vallatom a terveiről, 
,-neg arról, hogy volt, mint volt. hiszen ezt 
elég sokszor és elég sokan kérdezték. Minden 
újság mindent tud róla. Én csak annyit mon­
dok neki, amíg összecsukom a fényképező­
gépet:

— Készen vagyunk!
Elmosolyodik:
— És nem is fájt! — mondja.
Hát igen, mert, Csik Ferenc, ha kipihente 

egy kicsit a világbajnokságot, megint orvos 
lesz. Orvos, akinek a fájdalom éppen olyan 
eleme, mint az úszóbajnokinak a viz. Úgy 
képzelem, ez a kedves, szelíd mosolygása, 
halk szavú, csöndes modora a betegei ágya "mel­
lett épp olyan rokonszenvessé teszik őt, akár­
csak a virágfüzérekkel díszített emelvényen.

Elbúcsúzunk. Engem a vonatom sürget-. A 
nlágbajnokot, — hát igen, — őt a keszthelyi 
kislányok várják a balatoni ,,Sziget-Uszodád­
ban. Hiszen már elég régóta hiányzik kö­
zülük ...

Aztán úgysem maradhat sokáig itthon. 
Kassára hívták, Pozsonyba — és neki mennie 
kell. Ez velejár a világbajnoksággal. Node: 
stopp! Ez már „interjú“ lenne, — amit minden 
más lap is tud.

Még valamit, amit mások nem tudnak. 
Keszthelynek van egy olimpiai bánata is. Csik 
Ferenc nem Keszthelyen ülteti el az olimpiai 
tölgyfát, — hanem szülőfárosában Kaposváron, 
ahová a napokban utazik át. Keszthely sóhajt 
egyet és megelégszik a helikoni fákkal, meg 
azzal, hogy Csik Ferenc ha kinéz a szobája 
ablakán, mégis csak Keszthely főutcájának 
mondja:

— De jó is itthon!
Az augusztusvégi nap úgy lángol a Bala­

ton túl só _ partján meredező hegyek élén, mint
égből gyújtott óriási olimpiai fáklya, 

amelynek tobogására bizonyára a világháboru- 
ban elesett édesapák őrködnek katonás sor­
rendben. Zakatol a vonat, visszanézek Ksszt- 
r-iLMi6, ,Gyöngyházszioü fátylak terjengenek 
fölötte és én állva tisztelgek előtte mindaddig, 
m:ig a nap-fáklya utolsó lobogása is eltűnik a 
Saigwet cukorsüveg alakú hegycsúcsa mögött.

Csűrös Emília

A Csákyak őstornya
aTHfHI^ Amikor a császáriak török fel-

1111110 rU ■■JUH ügyelet mellett lerombolták az
évszázados várkastélyt, de meg­

hagyták a ciacovai tornyot. — Víztartály került most a tetejére, amely szökő- 
kutat és strandfürdőt fog táplálni a községben

Timisoara. Saját tud. Magas, masszív őrto­
rony vigyáz századok óta a Timis vidékén. 
Messziről látható, mintegy óriási figyelmeztető 
ujj, amely „megállj“-t parancsol, de párkányos 
oromzatáról is messzire elláthatni, ügy és an­
nak is építették hajdanában: a vigyázó torony 
vigyázó őrsége éber szemmel kísérhetett min­
dent. A folyó tekervényes parti mellékén, majd 
délfelé a versed hegyormon székelő várig s az 
ellenkező irányban a timisoarai ingovány-várig. 
Es felharsontak az alabárdos őr kürtjének érc- 
hangjai... Régen volt az. Régen, amikor nem 
állt még olyan egymagában a vigyázó őrtorony. 
Amikor még büszke várkastély tapadt hozzá s 
azt hires-neves nemzetség uralta. Amikor volt 
is miért vigyázni és oly más volt arrafelé min­
den. Szövevényes, ágas-bogas összevisszaságban 
minden oldalról körülsimogatta a folyó a vár­
kastélyt meg a tornyot — az volt csak még a 
világ! Amikor odafönn, a vigyázó tornyon ész­
re is vették, amire vigyázni kellett: idegen, tö­
rök had gyűlt és vonult fel nagy rokonságban, 
de aztán ott, a torony és a kastély falai alatt 
csapott össze a törökkel a daliás had, amely 
eszeveszett futásba is kergette a jövevényeket, 
S a boltíves őrszobákból a falakra sereglett a 
várőrség és szintén beleszólt a küzdelembe. Ré­
gen volt az: azóta... azóta már a jövevény török 
is uralta, annak vigyázott a masszív, magas őr­
torony. Azóta újra elvonult a török —- ez is már 
régen volt — de tán régi vereségeiért kívánt 
bosszút állani, amikor az erőd halálát kívánta. 
És — eltűnt a várkastély a torony mellől. Azóta 
még a Timis is eltűnt mellőle, minden oldalról 
és tövében uj élet virult fel.

A magános őrtorony ez a bánáti Ciacovan.
Régi századok ittfelejtett ódon emléke, ér­

dekes és megilletődésre késztet — de minek 
sem vették a hasznát. A tövében a Timis ka­
nyargó vize helyett zsivajgott, kergetőzött az 
élet, amely túlságosan önmagával volt elfoglal­
va. Uj századok élete. Nem ért sokat rá, felfi­
gyelni az ittfelejtett torony álmodozására.... 
amignem elértünk a mához. Mindenkinek és 
mindennek legyen meg a maga hasznos szere­
pe, ez a követelmény és Így, egyszeriben, az 
ódon tornyot is észrevették.

És neki is hasznothajtó szerepet szántak...
Az évszázados büszke ciacovai őrtornyot, a

m:
mm ü

A rend „szigorú“ őre Spanyolországban.
A madridi kormány ura ima alatt álló terüle­
teken fölfegyverzett asszonyok látják el a 
rendőri szolgálatot. A képünkön látható mezít­
lábas marxista nő, fegyverrel kezében, fel ti I- 
viizsgélja egy gépkocsi utasainak igazolványait 

e ravalmorali országúton.

maga párkányos oromzatával be fogták a mai 
ember szolgálatába. A Máról lévén szó, csakis 
valami technikai kombinációba vehették: és 
igy is van. Amolyan viztoronyféle lesz a Csáky­
ak ősi fészkének emlékbe megmaradt hatalmas 
őrtornya. Víztartályt szereltek fel a tetejére s 
az onnan lekerülő viz szökőkutat fog hajtani, a 
mai ember nagyobb boldogságára. És két köz­
épületnek vízvezetékét is ellátja, meg aztán 
fürdőről is gondoskodik.

Hasznos dolgok mind, a mai mentalitás sze­
rint egybekapcsolva a kellemessel.

Ősi nemzetség fészke helyén
A ciacovai toronyhoz hajdan Csákvár tarto­

zott, amely az ősrégi C s á k-nemzetség, a Csáky 
grófok őseinek fészke volt, Miután a család 
már régebben is birtokos volt a Timis mellékén, 
egyik neves tagja, Csáky Miklós, Bihor, Timis, 
Békés, Szolnok vármegyék főispánja, a Kunok 
bírája s utóbb 1403-tól 1426-ig Ardeal vajdája 
építette ezt a várkastélyt a történetírók adatat 
szerint 1390—1394 között. Egyideig királyi vár 
is volt, Zsigmond kívánságára, aki a török ve­
szedelem láttán különösen a folyók közlekedési 
révei táján királyi őrséget akart tudni. Cserébe 
Adorjánt és Szaiárdot kapták a Csákyak, Bí­
borban. A várkastély falai alatt verte szét 
M a r c z a 1 y Miklós, Timis főispánja, támogat­
va a vár őrsége által, a felvonuló török hadat, 
„oroszlán vekmerőséggel“ s innen küldött tőrök 
hadizászlót a királynak, megnyugtatásul. Csáky 
Miklós udvarában apródoskodott Hunyadi 
János. És Mátyás kiályt egy Csáky tartotta 
keresztvíz alá. A várkastély egyik örökös ura 
Csáky Miklós Csanádi püspök volt, 1514-ben, 
akit Dózsa György karóbahuzatott. Aztán a tő­
rök veszedelem befészkelte magát itt is, másutt 
is. Sőt: itt még építkezett is. A kastély és a régi 
község közé uj várost ékelt bele s ennek vagy 
tiz épülete mindmáiglan megmaradt: „a főtérre 
nyíló oszlopos árkádokkal, árucsarnokokkal, 
kettős ajtajú pincékkel, magas keritésü szűk ud­
varokkal s azokkal kapcsolatban nyilvánvalóan 
régi háremházaikkal“. Ekkoriban a vár és a vá­
ros Ruméliához tartozó kerületi székhely volt.
S a Csákyak ősi fészkét végül is halálra Ítélte a 
müzlim. Megkötötték 1699-ben a kárlovici bé­
két, amelynek értelmében Timis-tartomány 
mindenestül a portáé, a nem a kezén lévő he­
lyek átadandók, de előbb a császáriak tartoznak 
lerombolni a régebb idő óta fennálló erődítmé­
nyeket. Érezte már a török, ha az egész vidék 
a kezére is jut, nem tartós dolog az már. Mi­
nek kellenek akkor várak, amelyek esetleges 
újabb előretöréskor akadályai legyenek? És 
miért ne rombolják azokat mások le, miért neki 
költségbe vernie magát? A Csákyak ősi várá­
nak is a kárlovici béke volt a halálos ítélete. 
Marsi gli grófot, a tudós történészt és geog­
ráfust bizta meg a császári kormány a végre­
hajtásával. Az átadást meg is ejtette, de hóhér­
szerepre nem vállalkozott. A lebontás munkála­
tai elől kitért s igy Oett ingen gróf, az új 
megbízott császári mérnökkari tisztek és kato­
nák, valamint a vidékről felhajtott robotosok 
segítségével lerontatta Csákvárt is. Égetett tég­
lákból épült szilárd bástyafalait, a tölgyfapa- 
lánkokat s a vizgátakat. 1701 nyarán és őszén 
történt ez s az erődből mindössze a vigyázó őr­
torony maradt meg. Hogyan — ki tudja? Kímé­
letből-e, kegyeletből-e a régi emlékek iránt, 
vagy pedig mert a beállott tél akadályozta meg 
a további rombolást? A Csákyak ősi fészkének 
helyén a Csákyak idejéből igy egyesegyedűl ez 
a torony maradt meg emléknek.

Meglehetősen megcsonkitottan, de Így Is ér­
dekes.

Kilenc és fél méter a szélessége s huszonkét 
ínéter magas. Kétméteres vastag falai vannak,
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de azokba belemarkoltak a századok és mély 
repedéseket vájtak bele. Hat emeletnyi őrszobái­
nak bolthajtásai már rég leroskadtak, de ugy- 
látezik a múlt század végén, a tűzoltóság hasz­
nálatára gerendákkal pótolták. S azóta ezek is 
elkorhadtak.

A torony tartozékai hajdan: földalatti alag­
utak. Az egyik állítólag a fenállt Ohad szom­
szédos várig vezetett. Ezek az alagutak is már 
csak nyomokban maradtak meg. Besüppedtek 
mindenfelé, sokhelyt pedig vízlevezetőknek 
használták fel. Pedig hatalmas munka volt ez 
is. Két méter magas és egy méternél valamivel 
szélesebb földalatti folyosók.

És jött a Ma számitó embere
A Csákyak ősi fészkének helyén pezseg C'a- 

^ova bánáti városka élete. Jött a Ma számitó 
embere és megszabta a régi torony új rendelte­
tését. Mindenféle munkálatokat végeztek és vé­
geznek most is.

Az árkádos török épületekkel tarkított fő­
tér jobboldalán áll a . községháza, előtte liget, 
mögötte a masszív, magas vigyázó torony. A 
parkban hősök-emlékpaűve, a park mellett pe­
dig a megye-épitette „Casa de ocrotire“ amely 
a megyei liberálispárt volt elnökének, dr Av- 
ram Imbroane kultuszminiszteri államtitkárnak 
nevét viseli. Két és fél millióba került, a ciaco- 
vai származású Keller Ferenc timi$oarai mű­
építész műve. Az ó-toronynak már most azt a 
szerepet szánták, hogy úgy a megyei kórháza:, 
mint pedig a községházát lássa el — jó ivó­
vízzel. A két épület vízvezetékének víztornya 
lesz tehát a régi őrtorony s ezért a tetejére már 
fel is szerelték a körülbelül harminc köbméter 
ürtartalmu viztartányt. Ebből kapja majd a vi­
zét a szökőkút is, amelyet a ligetben felállítot­
tak. Sőt népfürdő is lesz, ugyancsak abban a 
parkban. Nyitott népfürdő — strandfürdő, hu­
szonötméteres betonmedencével, kabinokkal s 
ennek munkálatai is megkezdődtek. S a liget­
beli fürdő is a toronyból kapja majd vizét. 
Mindezeket a munkálatokat szintén Keller mű­
építész vezeti.

A vízvezeték már megvan, de a viz még 
hiányzik. A kút, amelyből a szükséges vizet 
akarják nyerni, most készül, ugyancsak a köz­
ségháza melletti parkban.

Ásott, betonozott medence strandfürdőnek? 
Kút? Ciacovan, amelynek hajdani várkastélyát 
minden oldalról a Timis habjai mosták?

Már pedig igy van. Ez a Ciacova ugyanis, 
mondják, eléggé „peches“. Mintha a balszeren­
cse egyenesen üldözné. Ma a Jebel-ciacovai 
szárnyvonal révén kapcsolódik be a világot ösz- 
ezekötő sinhálózatba. S úgy mondják, annakide­
jén az volt az eredeti terv, hogy a timi$oara— 
baziasi fővonal érintse Ciacovát. Azonban a la­
kosság deputációzott, hogy ne hozzák a nya­
kukra a vasutat, mert a füst elronthatná a 
földjeik minőségét. Ki i-s kerülte a fővonal Cia­
covát — „peche“ volt. Később csak kérni kellett 
ide is vasutat s a községből végállomás lett.

Furcsán megjárták a Timissel is. A folyót, 
amely valaha közbefogta a kastély erőd öt, a Ti- 
mis-Bega Társulat annakidején elkanyaritotta 
a községtől. Tán azért, mert másfelé a viz lefo­
lyására alkalmasabban lejtős talajt találtak. Es 
igy megesett, hogy egy virágzó nagyközség elő! 
elvitték a folyót, holott másutt mesterségesen 
vezetnek nagyhelyekre ilyet. Már annakidején 
is történtek ezért lépések, hogy Ciacovának ad­
ják vis.-za a Timist s néhány évvel ezelőtt újra 
hasonló akciót indítottak. Eddig azonban nincs 
eredmény: csak a Timis egy holt ága található 
a régi víztorony közelében, eliszaposodott, 
egészségtelen vízzel. így volt aztán kénytelen a 
Timis melléki hely medencét építeni fürdőnek 
és kp tat ásni — azonban újabb „pech11 adódott. 
Már százhúsz méternyire hatoltak le a föld 
gyomrába, de még mindig nem találtak alkal­
mas vizet. Akadt ugyan már forrás, de nem 
eléggé bővizű. A megnyugtató csak az, hogy 
Keller műépítész kijelentése szerint a talajviszo­
nyok olyanok, hogy okvetlenül megtalálják a 
keresett vizet.

...Mindezen új dolgok mellett, miként száza­
dok óta, áll ma is a Csákyak ősi fészkének vi­
gyázó őrtornya...

Beküldendő sorok: Vizsz. 1., 8., 20., 94. Függ. 14., 20

Vízszintes sorok:
1. Idézet a „Cigánybáródból. 8. Hires szí­

nész a maga korában. 15 Óvakodni kell tőle. 16 
Ékezet nélkül német egyetemi város. 17 Óriás 
kígyó. 18 H-val magyar zeneszerző. 20 Operett- 
cím; hajdan nagy úr. 22 Ebben viz van. 25 Első 
három betű „járat" mássalhangzói, a többi ra­
gadozó a macska családból. 27 Ékezet nélkül az 
arcunkat disziti. 28 Női név is, férfinév is. 30 
Német névelő. 31 Efh. 34 Tiltó szó. 35 Mutató 
szó tárgyesetben. 37 Testrész. 39 Ijed. 40 Első 
három betű mutató szó: a többi háló, ö'tö/.ő szo­
ba, idegen nyelven (fon.) 41. Német tanács (ré­
gies helyesírással). 43 Politikai hitvallás. 45 A 
kötött nyelvezet egyik faja; egy ékezet törlendő.
47 Ékezettel dunántúli folyó. 48 Cserépedény tö­
rökül. 51 Á. á á. 52 L-lel nagy baj a futball ka­
puban. 53 Folytonossági. hiányt javít. 55 Ha az 
összetett mássalhangzót megfordítjuk és egy 
ékezetet is teszünk — akkor szívesen hallgat­
juk. 57 Ékezet-törléssel igy is mondják a va­
csorát. 59 Távolitó szó. 60 Szülő. 61 Rádióban 
gyakori szó. 62. Szülő, becézve.63 Kötőszó; 64 Ige­
kötő + kereskedő. 66 Az „1“ kihagyásával cseh

Á KIRÁLY EST! SÉTÁJA
•4

Isteni színjáték az esti égő ég, 
csak nekem, csak értem vonta cl függönyét 
a Diszletmester.

Üres a nézőtér: aranyért ezüstért, 
álmokért-vágyakért rohant el szerteszét 
millió ember.

Csak nekem látszanak: bujósJit játszanak 
sokszinti függönynél ezer angyalalak 
vén Napapóval,..

Egyedül bolyongok aranyló szép dombok 
fénymezős oldalán és titkokat mondok 
tűnek és fának:

Enyém a világ, a fény, földi kincsem nincs, 
az Isten hivott meg mosolygó, kincsenincs 
koldus királynak.

MÉSZÁROS JÁNOS.

főispán. 69 Magas idegen katonai rang. 71 Be­
tegség, kiejtés szerint. 73 O. O. K. + becézett 
édesapa. 75 Helyhatározó. 76 Első négy betű fa­
lánk; a többi k-val női név. 78 A közmondás 
szerint ez nem ember, de a valóságban az. 79 
Időhatározó. 80 Báj. 81 Költészet. 82 Búcsúzás. 
83 Cigányszó. 85 Időmérő. 88 Vissza: rag. 89 
Apaállat. 91 Szülő n?velőv3l. 92 Sporteszköz. 
94 Magyar virág (de Hollandia a hazája). 98 
Könnyű lábbeli. 101 Kofa. 102 Verne kapitánya. 
103 A fizetségnek igy is mondják jassz nyelven 
105 Német névelő, 106 Sokat beszél.

Függőleges sorok:
2 Rossz úton a kocsi teszi. 3 Költöző malar- 

hang. 4 Ékezettel két ellentétes szöget köt össze. 
5 Az (jjászt igy is lehet mondani. 6 Szarvasfajta. 
7. I-vel szenvedés.- 9 A farkas rokona. 10 Zsidó 
felebarátaink mondják rólunk. 11 Angol hossz­
mérték. 12 Csend, nyugalom, idegen nyelven. 19 
...ubi. 14 Szaporát!an munka. Közmondás. 19 
Macskahang: mi... 20 Hiábava'ó munka. 21
Orosz jármű ...jka. 23 Azt mondják, hogy a po­
kolban is az. 24 Idézet a „Szultániból. 26 Szám­
név. 28 Futball műszó. 29 Nem tág. 32 „Fia“ 
franciául. 33 Télen történik. 34 A gondolat kife­
jezője. 36 Ékezet nélkül a hét vezér egyike. 37 
Reped. 38 Hivatalból levélben érdeklődik. 41 U. 
O. 44 Ilyen gém is van. 46 Mackó úr unokaöce- 
cse. 49 Arinál isa van. 50 Nagyhatalmú pasa. 53 
Olasz férfinév. 54 Vissza az első három betű 
szekéren gyakran látható; a többi időegység. 56 
Ékezettel biztonsági szerkezet. 58 Német har­
mat. 64 Báli ruhadarab. 65 Határozatáról hires 
vármegye. 67 Z-vel maró irodalmi műfaj. 6e 
Délafrikai város (ékezet nélkül). 70 Ékezettel 
állampolgár kötelezettségei. 72 No, ez nem rossz. 
74 Idegen lelkész. 76 Ruha. 77 Jegyes. 84 Gyer­
mekek és nagyon öregek eledele. 86 Rag. 87 Ma­
lomi őrlési vám ürmértéke volt. 89 Gyermek be­
cenév. 90 Ékezet törlésekkel óvó figyelmeztette. 
92 Két ponttal régiesen: kebled. 93 Ékezet tör­
léssel kúszó növény része. 95 Nem éppen rossz 
foglalkozás. 96 Háziállat. 97 Rag. 98 Német meg­
szólítás kiejtés szerint. 99 Nóta. 100 Ékezettel 
kerti szerszám. 103 Növény. 104 Édes.

A 32., 33. és 34. számú keresztrejtvényeink 
megfejtését egyszerre lehet beküldeni szeptem­
ber 11-ig. Akkor közöljük mind a három rejt­
vény helyes megfeitését, a megfejtők névsorát 
és a sorsolások eredményét,Schilf Béla,
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SPORT
Magyarország, VSA és Japán 

a három úszónagyhatalom
Abe, a japánok vezetője szerint a legnagyobb csalódást Csík okozta neliik

Budapest, augusztus hó.
A vékony kis emberke, aki a japán uszó- 

világhirességeik és uszócsodák Berlinben és 
Budapesten tnegiépdesoll babérkoszorúit igye­
kezeti rendbehozni és takargatni, szóval Ábe 
ór, a japán üsző-vezér nagyon vigyázott Bu­
dapesten leadott sajtónyilatkozatainak szöve­
gére és értelmezésére. Éjszaka, kellemes ban­
kot (.hangulat ban s még élvezetesebb szórako­
zási széria közben kissé felengedett az angol­
nál is hidegebb közönye. Melegszívű kis japán 
ór lett belőle. Már nem használta szinte u-nős- 
untig R refrén szerűen visszatérő dicséretet:

— Magyarország, USA és Japán a három 
uszónagyhatalom a világon.

Már szívesen beszélgetett a magyar úszó 
viszonyokról és elismerőleg bólogatott, amikor 
megtudta, hogy bizony Magyarországon még 
korántsem kötelező tantárgy az úszás a közép­
iskolák tantervében, mint Japánban. És mégis! 
őszinte leit Abe ur és ferde szemeivel ellentét­
ben, egyenesen is válaszolt egy-egy kérdé­
sünkre. Például erre:

— Az olimpia előtt mely uszósza mókát 
vették biztos japán zsákmánynak?

A kávéház asztalán egy cisfireftadoboz 
hátlapjára a következő számokat irta fel:

100 m, 400 m, 1500 m, 100 mell és 4x200 
staféta.

Tehát öt számot vett biztosra Japán, öt 
úszó-aranyérmet könyvelt el magánfik már 
előre. E-zzel szemben? Mi történt? Abe ma­
gyaráz:

— A 400 métert. USA kaparitotta el az 
orrunk elöl. Medical

— Kellemetlen csalódás volt?
összehúzza pupilláit és eredeti japán mo­

solygós. sirós grimaszt vág:
— Nagyon! — mondja és kezével hado­

nászva kis köröket rajzol maga elé. Úgy lát­

szik ez valami japán kifejezésmódja a 
m-etlen érzésnek.

Tehát — folytatjuk a megkezdett témát. 
— mégis megnyerték az 1500-at, a 200 mellett 
és a stafétát.

— De a legnagyobb számot elveszítettük! 
A 100 méteres gyorsuszást. A staféta előtt is 
legbiztosabb és legkedvesebb számunkat.

— Ez jobban fájt, mint a 400 elvesztése?
Abe ur lesüti a szemét és aztán egy pilla­

nat múlva újra felnéz:
— Börtönben a legnagyobb csalódást Cs-ik 

okozta nekünk.
Amikor ezt mondja, akkor villog már a 

szeme. Körülnéz és meglátja Csik Ferencet 
eppen Yusa és Hamu ro társaságában, amint 
egy ligeti mókán nagyokat nevetnek. Kissé 
megbéküIve hozzáteszi:

— Nagyon nagy sportember Csik. A ma­
gyarok talán nem is tudják, nem is érzik ezt 
úgy át, mint a legyőzőitek.

— Mit gondol, — kérdezzük tovább, — 
Tokióban Yusa vissza fogja 
részére a sprin f hegemén iát ?

— Yusa? — csodálkozik, 
akkor Yusa és a többiek?

Széles lendülettel mutat maga elé, mint- 
f-V jelezve, hogy ezt az evész jelenlegi gárdát 
elsöpri Tokióig már az idő szele. Magvarázni 
kezd:

, — Uj gyerekek nőnek addig a japán vi­
zekből. U) Yusák és Araik, meg Makinők. Te­
lik a nagy japán rezervoárbnl. Ki maradt meg 
Berlinre a losnngelesi japán gárdából? Há­
nyán? Alig egy páran Ki lesz ott a rajtnál a 
berliniekből Tokióban? Még annyi sem Azt 
hiszem., úgy látom. Majd meg fogják látni 
négy év múlva Tokióban az uj japán úszó- 
generációi.

Majd meglátjuk.

Főiisztefendő PíébániaHHHvafal?
Iln templomot. iskolát vagv ni*» egyház* epi) 
letet kell epitent, átalakítani, tatarozni szí 
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
4,1 int költségemen a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem kOltségvetétesemet amely 
minden más ajánlatnál máltányosabb les/ 
Hégi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem tehetővé tették,’ hoi?v 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz 
haltam. Legyen szabad például megemlíteni 
hogy a baia spriei gyönyörű templom renová’ 
.asánál dr Czumbel Lajos plébános úr leg.

messzebbmenő elismerését nyertem 6 
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DÁNIEL
építő vállalkozó, Oradea, Sfr. Academiel No. 2.
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hódítani Japán 
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-.„U'u§>Ljsztus ^°: között rendezte meg az
íNbh szokásos évi házi tenniszversenyét. A férfi 
egyes bajnokságot ismét dr Grosz Sándor sze 
rezte meg, a női egyest pedig Liszka Manci. A 
háziverseny részletes eredményei egyébként a 
kővetkezők:

Férfi egyes I. oszt: 1. Dr Grosz Sándor, 2. 
Paál István, 3. Br. Gerliczy István és br. Lip- 
tnav Antal. Döntő: 6:0, 6:3.

Női egyes I. oszt.: 1. Liszka Manci, 2. Br. 
Gerliczy Mary, 3. Desk ay Eugénia és Papp 
Magda. Döntő: 6:4, 2:6, 6:3.

Férfi páros: 1. Dr Grosz S.—Morway Gy. 
2. Br. Gerliczy—Rimanóczy, 3. Paál I.—Paál G. 
és Klein Gy.—Elekes. Döntő: 6:2, 6:3.

Női páros: 1. Liszka—Kakasné, 2. Br. Gerli- 
czyné Ocskay, 3. Papp M.-Papp F. é6 Kövér 
M.—Kövér I. Döntő: w. o.

Vegyes páros: 1. A döntőben vannak: dr 
Grosz—Kövér M. és Morway—Liszka-párok, 
Klein—Kövér I. és Paál I.—Papp F.

Férfi egyes II. oszt.: 1. Klein György, 2. Ka­
sza Árpád, 3. Bartos Gyula és Morway György 
Döntő: 6:4, 6:1.

Női egyes II. oszt.: A döntőbe van: Kakas- 
ne és Kövér Margit, Kövér Ilona és Brusztné.

Férfi egyes ifjúsági: 1. Bartos Gyula, 2. Ka­
kas István, 3. Constantinescu és Gremsperger 
Sándor. Döntő: 6:1, 6:2.

Női egyes ifjúsági: 1. Bartos Csilla, 2. Gö-
,le"yi 1,;‘la- 3 Hegedűs Baby és br. Gerliczy Ilo­
na. Döntő: 0:4, 10:8.

Vegyes páros ifjúsági: 1. Bartos Gy. és 
űuito^ ?. Kakas 1. és Hegedűs B. 3. Constan­

ts Gremsperger S. Csór- I

CAO-Crisana Oradeán. Vasárnap délután 
o órai kezdettel tartják meg az első nemzeti baj­
noki mérkőzést a Károly-pátyán. A két helyi
CSilP/,tAll,SZesb.e ^ymással, hogy megküzdjön 
a két érték es bajnoki pontért. Mindegyik egvüt-
nveikS6” kéfzu!, a rangadóra s uj szerzemé- 
"yf’kke, ’fekszik erősíteni csapatát. Az össze­
állít ások így még ma sem ismeretesek és csak 
közvetlen a mérkőzés kezdete előtt je’öUk ki 
a Pályára lépő 22 futballistát. A nagy érdeklő 
désse, várt találkozót az aradi Oravetz vezeti.

Sácueniben
Bihor megyében két 
holdas beltelek, 6 szo­
bás, kényelmes úri la­
kással, két szobás ud­
vari lakással, mellék­
helyiségekkel, gazda­
sági épületekkel, nagy 
pincével eladó,. Cim.

Szunyogh Barnabás, 
Sílcueni.

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás, 
kertes lakás. Évi bér 
18.000 lei és vizdij 
Oradea, Strada loan 
Ciorda? 46. sz.

Háromszobás lakás
központban szeptem­
ber 15 re kiadó. Ora­
dea, Sir. Take Jones- 
cu No. 6._________

Utcai szoba, 
bútorozva vagy bútor 
ué’kül, lehető.eg Idő­
sebb úr vatry úrnő ré­
szére szeptember hó 
16-ától kiadó. Str. Ni- 
cotae Zsitra No. 38. 
Oradea.
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Somogyi Klári jól
Frankfurtból jelentik: 
senyen Somogyi Klári 
Klug man ellen 6:2, 6:2

szerepel Németországban.
A nemzetközi tenniszver- 
román bajnoknő a dán 
arányban győzött.

Magyarország harmadik, Románia ötödik az 
aschem lovasversenyen. Aachenből jelentik- á
nemzetközi lovasversenyen a Nemzetek Dijá 
ban. amelyben 17 ország csapata vett részt, szép 
sikerrel szerepelt a román és magyar csapat. 
Magyarország harmadik, Románia ötödik lett. 
A végeredmény: 1. Németország 17 pont. 2. USA 
or P011.1’ Magyarország 27 pont. 4. Hollandia 
36 pont, 5. Románia 38 pont, fi. Törökország 40 
pont.

MEGJAVÍTOTTA A 110 M-ES GÁTFU­
TÁS VILÁGREKORDJÁT AZ AMERIKAI 

L)sióból jelentik: Az amerikai Towns 
ft 110 m-es (/átfutás viláQTekordere és olimpiai 
bajnoka a norvég fővárosban rendezett nem­
zetközi atlétikai versenyen szenzációs uj világ­
rekordot futott: 110 m. gáton 13.7 mp-re javi- 
totta saját 14.1 mp-es világrekordját. A máso­
dik helyezett a kanadai O' Connor, 14 6 mv-t 
futott. r

Utcai
külőnbeiáratu bútoro­
zott szoba szeptember
1 tő! k’ado. Oradea, Str. 
N cola- Zsiga 11 a.
2 szobás, fürdőszobás,
komplett lakás, min­
den mellékhelyiség­

gel szeptember lére 
kiadó. Cim: Oradea, 
Beg. Férd. No. 17. 
R! tin ária.

Smtkemim ümkeiek

trnescu és Gorgos B. 
óás 1. Döntő: 7:5, 6:3.

csak 
Fog méi

CluíiU

P. E. Három verse mé 
De azért ne hagyja abba. 
tóbbat iő irni.

Ifj. Gy. M. Elbeszélése ifjúsági 
Nersere nézve a. fenti üzenet önnek

c fipav gTOa *. mmmaa 'r.'aKZT^öaaenc.'oau

kísérletezés. 
: elfogadha-

lapba való. 
is szól.

Száraz,
nagy pincehelyiséget 
bérbeadunk. Óra-tea. 
Strada Duc-a No. 9.

Adas~pUd
Eladó

Gebrüder Stingl zon­
gora és palisander 
ebédlő. Oradea, Strada 
Avram Ja neu No. 6.

Felsőrészt tűző
Singer sima gép, tel­
jesen uj, eladó. Ora­
dea, Bul. Regele Fer­
dinand 12. sz. Badar 
üzlet.

Eladó
jókarban levő írógép, 
„Torpedó“ román-ma­
gyar betűkkel. Esetleg 
brébeadó. Oradea, Str 
Petőfi 10.
■53^rul)QCLflC7,,X *

Egy
jó korban levő Bősen- 

dorfer-féle zongora 
bérbeadandó. Oradea 

Str. Dr Ciordas 48.
Urileány,

volt hivatalnoknő 
menne magános 

hölgyhöz vagy úrhoz, 
feltétlen úri családhoz 

házikisasszonynak, 
gyermek mellé anya- 

helyettesnek, ahol 
családtagnak tekinte­

nék, szerény .fizetésért 
lehetőleg Ardealban, 
háztartáshoz, varrás­

hoz, kézimunkához 
ért. Levelet „Nyugodt 
otthon" jeligére a ki­
adóba.

Női ruha varrást
vállalok háznál is, na- 
gyón olcsón. Oradea 
Str. Bratianu 24.

Oltárképeket,
kétoldalas lobogók épe­
ket, stációképeket, vá­
szonra festve, művészi 

kivitelben szállít, 
templomokat ujjáfest 

és aranyoz, Herling 
István ak. festő, Siria, 
Jud. Arad.

Teljes ellátással,
fürdőszoba használat­
tal, 2 diák leányt vagy 
fiút felveszek. Cim: 
Hangya, Oradea, Bul. 
Regele Ferdinand 2.

Iskolás
gyermeket teljes ellá­
tással elfogad. Oradea 
Str. Gheorghe Lazar 20
PÚBA OLMOT át' a- 
döan vesz a Szent 
László- nyomda r. t 
Oradea. Strada Hereit 
Oaiol No. 5.
MWWPtrr. TTT—jjgg
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Biedermayer
szalon garnitúrát 

megvételre keres. Ko­
vács, Oradea Regele 
Ferdinand 8. szám.

Üvegfal
tölgyfaboritásu 5.60/200 
méretű eladó. Pintér,
'Irndea. Baritiu-u. 4.

Zenker Margitnál
szeptember 1-én ujabt 
varró és szabászatl 
tanfolyam kezdődik^ 
Oradea, Bulv. Regele 
Ferdinand No. 44.

Lápossy Zeneiskola
Oradea, Strada Simeon 
Stefan No. 20. Hegedű, 
zongora és zeneelméleti 
ta Hazakkal.

, LAPAHUBITASRA emberek magas százalék- 
kel (elvetetnek Jelentkezés a kiadóhivatalban.

Wt László-nvoxuda Rt körloraógépén, Oradea, Strada Regele tiarol IL No. ft.
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